
Gebrauchsanweisung

Ionolux AC ist ein kunststoffverstärktes lichthärtendes röntgensichtbares
Glaspolyalkenoatfüllungsmaterial in der Application Capsule (AC). Das Ma-
terial zeichnet sich durch hervorragende Ästhetik, gute Verarbeitbarkeit und
hohe Eigenhaftung aus.
Aus jeder Applikationskapsel sind mind. 0,14 ml verfügbar.

Farben:
A1, A2, A3

Anwendungsgebiete:
1. Füllungen der Klassen III und V, v. a. zervikale Füllungen und Wurzelkaries
2. Füllungen von Milchzähnen
3. Füllungen kleine Klasse I
4. Temporäre Füllungen
5. Stumpfaufbauten
6. Unterfüllungen

Verarbeitung:

Präparation:
Grundsätzlich sollte die Kavitätenpräparation zur Schonung gesunder
Zahnhartsubstanz nur minimal invasiv erfolgen. Die Präparation von Un-
terschnitten ist nicht notwendig. Klasse V-Kavitäten sollten eine Mindest-
tiefe von 1 mm haben. Präparationsrückstände mit Wasserspray entfernen
und mit Luft trocknen bis die Oberfläche noch schwach glänzt (nicht über-
trocknen).

Unterfüllung:
Zum Schutz von pulpennahen Bereichen eine Unterfüllung mit einem
Kalziumhydroxid-Präparat legen.

Aktivieren:
Beim Aktivieren muss die Flüssigkeit aus dem unter der Klammer befind-
lichen Folienkissen möglichst vollständig in das Kapselinnere gedrückt
werden. Dies geschieht mit Hilfe eines Kapselaktivators (siehe entspre-
chende Gebrauchsinformation). Dazu die Kapsel so in den Aktivator ein-
setzen, dass die Applikationskanüle herausragt und die Klammer zum
beweglichen Teil des Aktivators weist. Hebel 2 s am Anschlag gedrückt
halten.
Das Füllungsmaterial bei Raumtemperatur (15°C - 23°C) verarbeiten.

Mischen:
Die aktivierte Kapsel in einen Hochfrequenzmischer mit 4.000 – 4.500
Schwingungen pro Minute einspannen und ca. 10 s mischen lassen.
Kapsel sofort aus dem Mischer nehmen.
Verarbeitungszeit und Konsistenz werden vom jeweiligen Kapselmischer-
Typ beeinflusst und können durch Variation der Mischzeit eingestellt wer-
den.

Öffnen:
Drehverschluss mit Applikationskanüle durch eine 180° Drehung (siehe
auch Prägung auf der Verschlusskappe) bis zum spürbaren Anschlag
öffnen.

Applikation:
Die geöffnete Kapsel in die Halterung einer Applikationszange (siehe ent-
sprechende Gebrauchsinformation) einsetzen. Durch Drehen der Kapsel
in der Halterung kann die Kanüle beliebig ausgerichtet werden. Material
durch Betätigen des Hebels direkt in die vorbereitete Kavität geben. Falls
erforderlich, kann eine Matrize angelegt werden. Unnötige Wartezeiten
zwischen Mischen und Applikation sollten vermieden werden, da die
Aushärtung des Materials die Verarbeitung behindern kann.
Füllung ausarbeiten, anschließend mit einer geeigneten Polymerisations-
lampe lichthärten.
Füllungen über 2 mm Dicke schichtweise applizieren und aushärten.
Ionolux AC lässt sich bei Raumtemperatur mind. 3 min verarbeiten.
Höhere Temperaturen verkürzen, niedrige Temperaturen verlängern die
Verarbeitungszeit.

Lichthärtung:
Zur Lichthärtung des Materials sind handelsübliche Polymerisationslam-
pen geeignet. Die Lichtleistung sollte 500 mW/cm2 nicht unterschreiten.
Die Aushärtezeiten betragen mind. 20 s pro Schicht. Die Lichtquelle so
nah wie möglich an die Zementoberfläche halten. Bei einem Abstand von
mehr als 5 mm ist mit einer schlechteren Durchhärtung zu rechnen.

Ausarbeitung:
Nach der Lichthärtung können Überschüsse entfernt und die Füllung wie
gewohnt finiert und poliert werden.

Hinweise und Vorsichtsmaßnahmen:
- Es ist zu beachten, dass die AC-Kapsel sofort nach dem Aktivieren zu

mischen ist.
- Bei Kontakt mit der Haut oder Schleimhaut mit einem alkoholgetränkten

Tupfer entfernen und anschließend mit Wasser spülen.
- Bei Berührung mit den Augen gründlich mit Wasser abspülen und Arzt

konsultieren.
- Ionolux AC enthält Polyacrylsäure, Fluorosilikatglas, Amine, BHT und

Methacrylate. Sollten Überempfindlichkeiten gegen diese Bestandteile
bestehen, sollte Ionolux AC nicht angewendet werden.

- Phenolische Substanzen, insbesondere eugenol- und thymolhaltige
Präparate führen zu Aushärtungsstörungen des Füllungsmaterials. Die
Verwendung von Zinkoxid-Eugenol-Zementen oder anderer eugenolhal-
tiger Werkstoffe in Verbindung mit Ionolux AC ist daher zu vermeiden.

Lagerhinweise:
Lagerung bei 4°C - 23°C im ungeöffneten Schlauchbeutel.
Ionolux AC nach Ablauf des Verfalldatums nicht mehr verwenden.

Unsere Präparate werden für den Einsatz im Dentalbereich entwickelt.
Soweit es die Anwendung der von uns gelieferten Präparate betrifft, sind un-
sere wörtlichen und/oder schriftlichen Hinweise bzw. unsere Beratung nach
bestem Wissen abgegeben und unverbindlich. Unsere Hinweise und/oder
Beratung befreien Sie nicht davon, die von uns gelieferten Präparate auf ihre
Eignung für die beabsichtigten Anwendungszwecke zu prüfen. Da die
Anwendung unserer Präparate ohne unsere Kontrolle erfolgt, liegt sie aus-
schließlich in Ihrer eigenen Verantwortung. Wir gewährleisten selbstver-
ständlich die Qualität unserer Präparate entsprechend bestehender Normen
sowie entsprechend des in unseren allgemeinen Liefer- und Verkaufsbedin-
gungen festgelegten Standards.

Application capsules
Instructions for use

Ionolux AC is a resin-reinforced light-curing radiopaque glass-polyalkenoate
restorative in application capsules (AC). The material has outstanding aes-
thetics, good handling properties and high chemical adhesion.
Each application capsule delivers a minimum of 0.14 ml of material.

Shades:
A1, A2, A3

Indications:
1. Restorations class III and V, especially cervical fillings and root caries
2. Fillings on deciduous teeth
3. Small class I fillings
4. Temporary fillings
5. Core build-up
6. Lining

Method of use:

Preparation:
In principle, cavity preparation should be carried out only minimally inva-
sive, to save healthy tooth substance. It is not necessary to prepare
undercuts. Class V cavities should have a minimum depth of 1 mm.
Remove preparation residues with water spray, then dry with air so that the
surface remains slightly glossy (do not overdry).

Lining:
Areas close to the pulp should be protected with a calcium hydroxide
lining.

Activation:
To activate the capsule, the content of the sachet under the clamp has to
be completely injected into the capsule chamber. This is carried out with
a capsule activator (cf. respective Instructions for use). Insert the AC
capsule into the activator with the nozzle pointing upwards and the clamp
pointing towards the moveable part of the activator. Press the lever of
the activator completely down and hold in this position for 2 s.
Use the material at room temperature (15°C – 23°C).

Mixing:
Fix the activated capsule in a high-frequency mixer with 4,000 – 4,500 os-
cillations per minute, and mix for 10 seconds. Remove capsule from the
mixer immediately after the end of mixing.
Working time and consistency are influenced by the individual mixer type
and may be adjusted by varying the mixing time.

Opening:
To open the capsule, turn the twist cap and nozzle clockwise through 180°
until you notice a stop (see arrow on the cap).

Application:
Insert the opened capsule into an applicator (cf. respective Instructions
for use). By turning the capsule in the activator, the nozzle can be directed
into the desired direction. Apply the material directly into the cavity by
pressing the lever of the applicator. Place a matrix, if necessary. Avoid un-
necessary waiting times between mixing an application since the setting
of the material may make application more complicated.
Shape the filling and then light-cure with a suitable polymerisation lamp.
Fillings of more than 2 mm thickness should be applied and light-cured in
layers.
At room temperature, Ionolux AC has a working time of 3 min. Higher tem-
peratures shorten the working time, lower temperatures prolong it.

Light-curing:
The material can be light-cured with market-available polymerisation
lamps. Their output should not be lower than 500 mW/cm². The curing
time is 20 s per layer. Hold the tip of the light-curing lamp as close as pos-
sible to the surface of the filling. If the distance is more than 5 mm, the
curing depth will be smaller.

Finishing:
After light-curing, remove excess material and finish and polish the filling
as usual.

Information/precautionary measures:
- Please note that the AC capsule has to be mixed right after its activation.
- In case of contact with oral tissue or skin, remove immediately with a

cotton soaked in alcohol. Flush with water.
- In case of contact with the eyes, rinse immediately with plenty of water

and seek medical advice.
- Ionolux AC contains polyacrylic acid, fluorosilicate glass, amines, BHT

and methacrylates. Do not use Ionolux AC in case of known allergies
against any of the ingredients.

- Phenolic substances, especially eugenol- and thymol-containing
preparations disturb the polymerisation of the restorative. Do not use
zinc-oxide eugenol cements or other eugenol-containing materials
together with Ionolux AC.

Storage:
Store at 4°C – 23°C in the unopened blister bags.
Do not use Ionolux AC after the expiry date.

Our preparations have been developed for use in dentistry. As far as the ap-
plication of the products delivered by us is concerned, our verbal and/or writ-
ten information has been given to the best of our knowledge and without
obligation. Our information and/or advice do not relieve you from examining
the materials delivered by us as to their suitability for the intended purposes
of application. As the application of our preparations is beyond our
control, the user is fully responsible for the application. Of course, we guar-
antee the quality of our preparations in accordance with the existing stan-
dards and corresponding to the conditions as stipulated in our general terms
of sale and delivery.

Mode d’emploi

Ionolux AC est un matériau de restauration photopolymérisable à base de
verre polyalkénoate, renforcé à la résine et radio-opaque, dans la capsule
d’application (Application Capsule, AC). Le matériau se distingue par son
excellente esthétique, sa bonne manipulation et son auto-adhésion élevée.
Chaque capsule d’application contient 0,14 ml du ciment.

Teintes :
A1, A2, A3

Domaines d’application :
1. Obturations des classes III et V, avant tous les obturations cervicales et la

carie radiculaire
2. Obturations des dents de lait
3. Petites obturations de la classe I
4. Obturations temporaires
5. Reconstitutions de moignons
6. Fonds de cavité

Application :

Préparation :
En principe, une préparation d’invasion minimale des cavités en conser-
vant les tissus dentaires saines devrait être effectuée. La préparation de
contre-dépouilles n’est pas nécessaire. Cavités de la classe V doivent
avoir une profondeur de 1 mm au moins. Enlever les résidus de la prépa-
ration à l’aide du spray d’eau et sécher avec de l’air pour obtenir une
surface légèrement brillante (ne pas sécher de manière excessive).

Fond de cavité :
A proximité de la pulpe, un fond de cavité d'hydroxyde de calcium devrait
être appliqué.

Activation :
Pour activer la capsule il faut injecter le liquide qui se trouve derrière la
membrane, située en-dessous de la bague complètement, à l'intérieur de
la capsule. Cela peut être effectué à l'aide d'un activateur pour les cap-
sules (voir le mode d’emploi correspondant). Placer la capsule dans l'ac-
tivateur de sorte que la canule d'application dépasse; la bague doit être
orientée vers la partie mobile de l'activateur. Appuyer sur la poignée pen-
dant 2 s.
Travailler le matériau d’obturation à température ambiante (15°C à 23°C).

Mélange :
Insérer la capsule activée dans un vibreur à haute fréquence avec 4.000 à
4.500 oscillations par minute et mélanger pendant env. 10 s. Enlever la
capsule immédiatement du vibreur.
Le temps de travail et la consistance sont influencés par le type de vibreur
pour capsules et peuvent être adaptés en variant le temps de malaxage.

Ouverture :
Ouvrir le capuchon vissé côté canule par une rotation de 180° (voir égale-
ment l'empreinte sur le capuchon) jusqu'à obtention d'un clic.

Application :
Insérer la capsule ouverte dans le dispositif d'une pince d'application (voir
le mode d'emploi correspondant). Par la possibilité de tourner la capsule
dans le dispositif, la canule peut être tournée dans n'importe quelle posi-
tion. Appliquer le matériau directement dans la cavité préparée en
appuyant sur la poignée. Si nécessaire, utiliser une matrice. Eviter des
temps d'attente inutiles entre le malaxage et l'application parce que le
durcissement du matériau peut rendre l'application plus difficile.
Finir l’obturation, ensuite photopolymériser avec une lampe adéquate.
Appliquer et photopolymériser les obturations d’une épaisseur de plus de
2 mm couche par couche.
Ionolux AC peut être travaillé à température ambiante pendant env. 3 min.
Des températures plus élevées raccourcissent le temps disponible pour
travailler le produit, des températures inférieures le prolongent.

Photopolymérisation :
Pour la photopolymérisation du matériau les appareils habituels de poly-
mérisation peuvent être utilisés. La puissance de la lumière devrait être au
minimum 500 mW/cm². Le temps de prise par couche est de 20 s. Mettre
la source de lumière le plus proche possible à la surface du ciment. Si la
distance est de plus de 5 mm, la profondeur de polymérisation est réduite.

Finition :
L’enlèvement des excédents, ainsi que la finition et le polissage peuvent
être effectués immédiatement après la photopolymérisation.

Indications et précautions :
- La capsule AC doit être mélangée immédiatement après son activation.
- En cas de contact avec la peau ou la muqueuse, enlever avec une

compresse imbibée avec de l’alcool, ensuite rincer à l’eau.
- En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement à l’eau et consul-

ter un médecin.
- Ionolux AC contient de l’acide polyacrylique, du verre fluorosilicate, des

amines, BHT et méthacrylates. Dans le cas d’allergies à l’un de ces
composants, ne pas utiliser Ionolux AC.

- Des substances phénoliques, particulièrement les produits contenant de
l’eugénol ou de thymol gênent la prise des ciments. L’utilisation de ciments
oxyde de zinc eugénol ou d’autres matériaux contenant de l’eugénol en
combinaison avec Ionolux AC est par conséquent à éviter.

Stockage :
Stocker dans un sachet en alu fermé à une température entre 4°C à 23°C.
Ne plus utiliser Ionolux AC après la date de péremption.

Nos préparations ont été développées pour utilisation en dentisterie. Quant à
l’utilisation des produits que nous livrons, les indications données verbale-
ment et/ou par écrit ont été données en bonne connaissance de cause et
sans engagement de notre part. Nos indications et/ou nos conseils ne vous
déchargent pas de tester les préparations que nous livrons en ce qui con-
cerne leur utilisation adaptée pour l’application envisagée. Puisque l’utilisation
de nos préparations s’effectue en dehors de notre contrôle, elle se fait
exclusivement sous votre propre responsabilité. Nous garantissons bien
entendu la qualité de nos produits selon les normes existantes ainsi que
selon les standards correspondants à nos conditions générales de vente et
de livraison.

Instrucciones de uso

Ionolux AC es un material de restauración polialquenoato de vidrio refor-
zado con resina, radiopaco y fotopolimerizable en la cápsula de aplicación
(AC). El material se caracteriza por la estética excelente, buenas propieda-
des de manipulación y alta adhesión química.
De cada cápsula de aplicación salen por lo menos 0.14 ml.

Colores:
A1, A2, A3

Campos de aplicación:
1. Obturaciones clases III y V, especialmente obturaciones cervicales y

caries radicular
2. Obturaciones de dientes temporarios
3. Obturaciones pequeñas de clase I
4. Obturaciones provisionales
5. Reconstrucciones de muñones
6. Rellenos

Elaboración:

Preparación:
En principio, la cavidad debería ser mínimamente invasiva para la preser-
vación de la sustancia dentaria sana. La preparación de socavados no es
necesaria. Las cavidades de la clase V deberían tener una profundidad
mínima de 1 mm. Eliminar los residuos de la preparación con spray de
agua y secar con aire hasta que la superficie brille ligeramante (no dese-
car).

Relleno:
Aplicar un preparado de hidróxido de calcio para la protección de las áreas
cercanas a la pulpa.

Activación:
Para activar la cápsula, el contenido de la bolsita debajo de la grapa tiene
que ser injectada completamente en la cámara de la cápsula. Esto se hace
con la ayuda de un activador de cápsulas (véase instrucciones de uso
correspondientes). Insertar la cápsula AC en el activador con la punta de
inserción hacia arriba y que la grapa esté dirección a la parte movible del
activador. Presionar completamente la palanca del activador y espe-
rar unos 2 s.
Trabajar el material de obturación a temperatura ambiente (15°C a 23°C).

Mezcla:
Fijar la cápsula activada en un mezclador de alta frecuencia con 4,000 –
4,500 oscilaciones por minuto y mezclar unos 10 s. Sacar inmediatamente
la cápsula después de la mezcla.
El tiempo de trabajo y la consistencia son influidos por el tipo de mezcla-
dor de cápsulas individual y pueden ser ajustados variando el tiempo de
mezcla.

Abrir:
Para abrir la cápsula, girar la tapa del cierre giratorio 180° en el sentido del
reloj hasta el tope (véase estampado en la tapa).

Aplicación:
Colocar la cápsula abierta en el soporte de una tenaza de aplicación
(véase las instrucciones de uso correspondientes). Girando la cápsula en
el soporte se puede dirigir la cánula a la dirección deseada. Aplicar el ma-
terial directamente en la cavidad preparada presionando la palanca. Si ne-
cesario, se puede colocar una matriz. Tiempos de espera innecesarios se
deberían evitar entre la mezcla y la aplicación, ya que el endurecimiento
del material puede dificultar la aplicación.
Trabajar la restauración, a continuación fotopolimerizar con una lámpara
apropiada.
A temperatura ambiente Ionolux AC es trabajable por lo menos 3 min.
Temperaturas más altas reducen y temperaturas más bajas prolongan el
tiempo de trabajo.

Fotopolimerización:
Las lámparas de polimerización convencionales son apropiadas para la
fotopolimerización del material. La potencia de luz no debería descender
los 500 mW/cm2. El tiempo de endurecimiento se eleva a 20 s por capa.
Aplicar la fuente de luz lo más cerca posible a la superficie del material.
Con una distancia mayor a 5 mm es esperable una menor profundidad de
curado.

Elaboración:
Después de la fotopolimerización se puede terminar y pulir la obturación
como de costumbre.

Indicaciones y medidas de seguridad:
- Obsérvese, por favor, que la cápsula AC tiene que ser mezclada

inmediatamente después de la activación.
- En caso de contacto con la piel o mucosa, elminiar con una torunda

impregnada con alcohol y enjuagar a continuación con agua.
- En caso de contacto con los ojos, lavar detenidamente con agua y

consultar a un médico.
- Ionolux AC contiene ácido poliacrílico, silicato de vidrio de flúor, aminos,

BHT y metacrilatos. En caso de que exista hipersensibilidad a estos
componentes, no se debería usar Ionolux AC.

- Sustancias fenólicas, especialmente preparados que contengan eugenol
y timol perturban el endurecimiento del cemento de obturación. El uso de
cementos de óxido de cinc eugenol u otros materiales que contengan
eugenol en conexión Ionolux AC no deberían ser usados por este motivo.

Conservación:
Conservar entre 4°C – 23°C en las bolsas blíster sin abrir.
No utilizar Ionolux AC después de la fecha de caducidad.

Nuestros preparados se desarrollan para uso en el sector odontológico. En lo
que se refiere a la aplicación de nuestros productos, se han dado nuestras in-
dicaciones verbales y/o escritas y consejos sin compromiso según nuestro leal
saber y entender. Nuestras indicaciones y/o consejos no les dispensan com-
probar los preparados suministrados por nosotros respecto a su aptitud para la
aplicación intencionada. Dado que la aplicación de nuestros preparados se efec-
túa fuera de nuestro control, la misma se encuentra bajo su exclusiva res-
ponsabilidad. Naturalmente les aseguramos la calidad de nuestros preparados
según las normas correspondientes y de acuerdo con el estándar establecido
en nuestras condiciones generales de venta y entrega.

Instruções de utilização

Ionolux AC é um material de restauração à base de polialcanoato de vidro
reforçado com resina, radiopaco e fotopolimerizável, apresentado em cáp-
sulas de aplicação (AC). O material tem uma estética excelente, boas pro-
priedades de manipulação e elevada adesão química. Cada cápsula
disponibiliza no mínimo 0,14 ml de material.

Cores:
A1, A2, A3

Indicações:
1. Restaurações de classes III e V, especialmente em áreas cervicais e

de cáries radiculares
2. Restauração de dentes decíduos
3. Restauração de pequenas cavidades classe I
4. Restauração provisórias
5. Construção de núcleos
6. Base de cavidade

Modo de utilização:

Preparação:
Em princípio, a preparação da cavidade deve ser minimamente invasiva
para preservar a estrutura dentária saudável. Não é necessário criar
retenções. Cavidades de classe V devem ter, no mínimo, 1 mm de pro-
fundidade. Remova os resíduos da preparação com jacto de água, seque
com ar de forma que a superfície fique levemente húmida (não seque
demasiado).

Bases:
Áreas próximo da polpa devem ser protegidas com uma base de hidróxido
de cálcio.

Activação:
Para activar a cápsula, o conteúdo da bolsa de líquido sob a capa deve
ser completamente injectado na câmara do pó. Isto é realizado com um
activador de cápsulas (siga as respectivas instruções). Insira a cápsula no
activador com o bico para cima e a tampa lateral virada para a parte móvel
do activador. Pressione a alavanca do activador completamente para
baixo e mantenha nessa posição durante 2 s.
Use o material à temperatura ambiente (15ºC – 23ºC).

Mistura:
Coloque a cápsula activada num misturador de alta frequência com 4000
– 4500 oscilações por minuto, e misture durante 10 segundos. Retire a
cápsula do misturador imediatamente.
O tempo de trabalho e consistência são influenciados pelo tipo de mistu-
rador e podem ser alterados variando o tempo de mistura.

Abertura:
Para abrir a cápsula, rode a tampa com a ponta 180º no sentido dos
ponteiros do relógio até parar (veja a seta na tampa).

Aplicação:
Insira a cápsula aberta num aplicador (siga as respectivas instruções).
Rodando a cápsula no activador pode orientar a ponta na direcção dese-
jada. Aplique o material directamente na cavidade pressionando a ala-
vanca do aplicador. Se necessário, utilize uma matriz. Evite tempos de
espera desnecessários entre a mistura e a aplicação porque o endureci-
mento do material pode tornar a aplicação mais difícil.
Modele a restauração e foto-polimerize com um aparelho de luz ade-
quado.
Restaurações com mais de 2 mm espessura devem ser aplicadas e foto-
polimerizadas em camadas.
À temperatura ambiente, Ionolux AC tem um tempo de trabalho de 3 min.
Temperaturas mais elevadas encurtam o tempo de trabalho, baixas tem-
peraturas prolongam-no.

Fotopolimerização:
O material pode ser fotopolimerizado com aparelhos de luz disponíveis
no mercado. A intensidade de luz não deve ser inferior a 500 mW/cm2.
O tempo de polimerização é de 20 s por camada. Mantenha a ponta da
guia de luz tão próximo quanto possível da superfície da restauração. Se
a distância for superior a 5 mm, a profundidade da polimerização será
reduzida.

Acabamento:
Após fotopolimerizar, remova os excessos de material e proceda ao
acabamento e polimento como de costume.

Informações/precauções:
- A cápsula AC deve ser misturada imediatamente após a sua ativação.
- Em caso de contacto com a mucosa oral ou pele, remova imediatamente

com algodão embebido em álcool. Enxagúe com água.
- Em caso de contacto com os olhos, lave imediatamente com água

abundante e procure um conselho médico.
- Evite contacto com os olhos ou com as mucosas.
- Ionolux AC contém ácido poliacrílico, vidro de fluorsilicato, aminas, BHT

e metacrilatos. Não use Ionolux AC em caso de alergias conhecidas a
qualquer dos ingredientes.

- Substâncias fenólicas, especialmente preparados contendo eugenol ou
timol, interferem com a polimerização do material. Não use cimentos de
óxido de zinco eugenol ou outros materiais que contenham eugenol
conjuntamente com Ionolux AC.

Armazenamento:
Conserve a temperaturas entre 4ºC – 23ºC nos sacos blisteres fechados.
Não utilize Ionolux AC após expirado o prazo de validade.

Os nossos preparados são desenvolvidos para uso no sector odontológico.
No que se refere à aplicação dos preparados por nós fornecidos, as nossas
instruções e recomendações verbais e/ou escritas estão desprovidas de
qualquer compromisso, estando de acordo com os nossos conhecimentos.
As nossas instruções e/ou conselhos não isentam o utilizador de examinar
os preparados por nós fornecidos no que se refere à adequação às aplica-
ções pretendidas. Dado que a aplicação dos nossos produtos não é
efetuada sob o nosso controlo, esta é da exclusiva responsabilidade do
utilizador. Naturalmente, asseguramos a qualidade dos nossos preparados
em conformidade com as normas existentes e de acordo com as condições
gerais de venda e entrega.

Istruzioni per l’uso

Ionolux AC è un materiale da restauro rinforzato con resina fotopolimeriz-
zabile, radiopaco, a base di vetro polialcheonato, in capsule da attivare (AC).
Il materiale ha eccezionali proprietà estetiche, è di facile lavorazione e ha
un’elevata adesione chimica. Ciascuna capsula dispensa almeno 0,14 ml di
materiale.

Tinte:
A1, A2, A3

Indicazioni:
1. Restauri di III e V classe, soprattutto in caso di carie cervicali e radicolari
2. Otturazioni di denti decidui
3. Piccole cavità di I classe
4. Otturazioni provvisorie
5. Build-up di monconi
6. Rivestimenti

Modalità d’uso:

Preparazione:
La preparazione di cavità dovrebbe essere eseguita secondo le tecniche
minimamente invasive, in modo da preservare la sostanza dentale sana.
Non è necessario realizzare sottosquadri. Le cavità di V classe dovreb-
bero avere una profondità di almeno 1 mm. Rimuovere i residui della
preparazione mediante spray ad acqua, quindi asciugare con aria in modo
che la superficie rimanga leggermente lucente (non asciugare in modo
eccessivo).

Rivestimento:
Le aree in prossimità della polpa dovrebbero essere protette da una base
di idrossido di calcio.

Attivazione:
Per attivare la capsula, il contenuto del serbatoio sotto al morsetto deve
essere completamente inserito nella camera della capsula. Questa opera-
zione viene effettuata mediante un attivatore di capsule (vedere le relative
istruzioni d’uso). Inserire la capsula AC nell’attivatore con il beccuccio
rivolto verso l’alto e il morsetto rivolto verso la parte mobile dell’attivatore.
Premere completamente verso il basso la leva dell’attivatore e tenere
in posizione per 2 s.
Usare il materiale a temperatura ambiente (15°C – 23°C).

Miscelazione:
Fissare la capsula attivata nel mixer ad alta frequenza con 4.000 – 4.500
oscillazioni al minuto e miscelare per 10 secondi. Rimuovere la capsula
dal mixer immediatamente dopo la fine della miscelazione.
Il tempo di lavoro e la consistenza sono influenzati dal tipo di mixer utiliz-
zato e possono essere modificati variando il tempo di miscelazione.

Apertura:
Per aprire la capsula, ruotare il cappuccio e il beccuccio di 180° in senso
orario fino ad avvertire l’arresto (vedere la freccia sul cappuccio).

Applicazione:
Inserire la capsula aperta in un applicatore (vedere le relative istruzioni
d’uso). Ruotando la capsula nell’attivatore, il beccuccio può essere dire-
zionato secondo le esigenze. Applicare il materiale direttamente in cavità
premendo la leva dell’applicatore. Se necessario, applicare una matrice.
Evitare inutili tempi d’attesa tra la miscelazione e l’applicazione in quanto
l’indurimento del materiale potrebbe rendere più difficile la sua applicazione.
Modellare l’otturazione e quindi fotopolimerizzare con una lampada foto-
polimerizzatrice idonea.
Otturazioni con spessore superiore a 2 mm dovrebbero essere applicate
e polimerizzate in strati.
A temperatura ambiente, Ionolux AC ha un tempo di lavorazione di 3 min.
Temperature più elevate abbreviano il tempo di lavorazione, mentre quelle
più basse lo prolungano.

Fotopolimerizzazione:
Il materiale può essere polimerizzato con le lampade fotopolimerizzatrici
disponibili sul mercato. La loro emissione non dovrebbe essere inferiore a
500 mW/cm². Il tempo di polimerizzazione è di 20 s per strato. Tenere il
puntale della lampada fotopolimerizzatrice il più vicino possibile alla
superficie dell’otturazione. Se la distanza è più di 5 mm, la profondità di
polimerizzazione sarà inferiore.

Rifinitura:
Dopo la fotopolimerizzazione, rimuovere il materiale in eccesso e rifinire e
lucidare l’otturazione come al solito.

Informazioni/precauzioni:
- Notare che la capsula AC deve essere miscelata subito dopo la sua

attivazione.
- In caso di contatto con il tessuto orale o la pelle, rimuovere immediata-

mente con cotone imbevuto d’alcol. Sciacquare con acqua.
- In caso di contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente con

abbondante acqua e consultare un medico.
- Ionolux AC contiene acido poliacrilico, vetro fluoro silicato, ammine, BHT

e metacrilati. Non utilizzare Ionolux AC in caso di allergie note contro uno
qualunque di questi componenti.

- Le sostanze fenoliche, soprattutto i prodotti contenenti eugenolo e timolo,
influenzano negativamente la polimerizzazione dei materiali da restauro.
Non utilizzare cementi all’ossido di zinco eugenolo o altri materiali contenenti
eugenolo insieme a Ionolux AC.

Conservazione:
Conservare a 4°C – 23°C in confezioni blister sigillate. Non utilizzare Ionolux
AC dopo la data di scadenza.

I nostri preparati sono stati sviluppati per essere utilizzati in odontoiatria. Per
quanto riguarda l’applicazione dei prodotti da noi forniti, le informazioni ver-
bali e/o scritte sono fornite secondo le nostre competenze e senza obblighi.
Le informazioni e/o i suggerimenti forniti non esonerano dall’esaminare la
documentazione relativa alla loro idoneità per gli scopi desiderati. Dato che
l’utilizzo dei nostri prodotti non è sotto il nostro controllo, l’utilizzatore è
pienamente responsabile del loro uso. Naturalmente, noi garantiamo la qua-
lità dei nostri prodotti secondo gli standard esistenti e la loro corrispondenza
alle condizioni indicate nei termini di vendita e di fornitura.
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Powder/liquid ratio [g/g] 2.7:1

Available amount [ml] 0.14 minimum

Mixing time [s] 10

Working time [min] >3:00

Light-curing [s] 20

Pulver/Flüssigkeit-Verhältnis [g/g] 2,7:1

verfügbare Menge [ml] mind. 0,14

Mischzeit [s] 10

Verarbeitungszeit [min] >3:00

Lichthärtung [s] 20

Proportion poudre/liquide [g/g] 2,7:1

Quantité disponible [ml] min. 0,14

Temps de mélange [s] 10

Temps de travail [min] >3:00

Photopolymérisation [s] 20

Relación polvo/líquido [g/g] 2.7:1

Cantidad disponible [ml] por lo menos 0.14

Tiempo de mezcla [s] 10

Tiempo de trabajao [min] >3:00

Fotopolimerización [s] 20

Rácio pó/liquido [g/g] 2,7:1

Quantidade disponível [ml] 0,14 mínimo

Tempo de mistura [s] 10

Tempo de trabalho [min] >3:00

Fotopolimerização [s] 20

Rapporto polvere/liquido [g/g] 2,7:1

Quantità disponibile [ml] 0,14 minimo

Tempo di miscelazione [s] 10

Tempo di lavoro [min] >3:00

Fotopolimerizzazione [s] 20



Gebruiksaanwijzing

Ionolux AC is een kunststofversterkt lichthardend röntgenopaak glaspolyal-
kenoate-vulmateriaal in de applicatiecapsule. Het materiaal onderscheidt
zich door een buitengewone esthetiek, goede verwerkbaarheid en een hoge
chemische hechtkracht. In elke capsule is 0,14 ml materiaal beschikbaar.

Kleuren:
A1, A2, A3

Toepassingsgebieden:
1. Klasse III en V vullingen, in het bijzonder cervicale vullingen en wortel-

cariës
2. Melktandvullingen
3. Kleine klasse I vullingen
4. Tijdelijke vullingen
5. Stompopbouwen
6. Onderlagen

Verwerking:

Gebruik:
Om gezonde tandsubstantie te sparen moet in principe slechts minimaal
invasief geprepareerd worden. Het prepareren van ondersnijdingen is niet
noodzakelijk. Klasse V-caviteiten moeten minimaal een diepte hebben van
1 mm. Spuit met water preparatie overschot weg, droog het oppervlak met
lucht tot het nog zwak glanst (niet te droog maken).

Onderlagen:
Ter bescherming van het pulpa-bereik een onderlaag van calcium-
hydroxide aanbrengen.

Activeren:
Tijdens het activeren moet de vloeistof uit de sachet, die zich onder de
klem bevindt, volledig in de capsule gedrukt worden. Dit kan met behulp
van een capsule-activator (let op de bijgeleverde gebruiksaanwijzing).
Plaats de capsule zo in de activator dat de applicatie-canule uitsteekt en
de klem met sachet naar het bewegende gedeelte wijst. Houdt het hand-
vat minimaal 2 s volledig ingedrukt. Het vulmateriaal bij kamertempera-
tuur verwerken (15°C - 23ºC).

Mengen:
De geactiveerde capsule in een hoogfrequente mixer met 4000 – 4500 be-
wegingen per minuut plaatsen en gedurende 10 s mengen. Daarna de cap-
sule direct uit de mixer halen.
Verwerkingstijd en consistentie zijn afhankelijk van het type mixer dit kan
aangepast worden door het veranderen van de mengtijd.

Openen:
Om de capsule te openen de dop kloksgewijs 180º draaien tot de voel-
bare aanslag. (zie ook de pijl op de capsule).

Appliceren:
De geopende capsule in de houder van een applicatietang (zie de bijgele-
verde gebruiksaanwijzing) plaatsen. Door het draaien van de capsule in
de houder kan de opening in de gewenste richting geplaatst worden. Door
het indrukken van het hendel het materiaal direct in de caviteit aanbrengen.
Indien noodzakelijk kan een matrix aangebracht worden. Onnodige wacht-
tijd tussen het mengen en appliceren moet voorkomen worden omdat het
uitharden van het materiaal de verwerking beïnvloeden kan.
Vulling afwerken en met een daarvoor geschikte polymerisatielamp licht-
harden.
Vullingen dikker dan 2 mm moeten in lagen aangebracht en uitgehard wor-
den.
Ionolux AC laat zich bij kamertemperatuur minstens 3 min verwerken.
Hogere temperaturen verkorten, lagere temperaturen verlengen de
verwerkingstijd.

Lichtharden:
Voor het lichtharden van het materiaal is elke in de handel verkrijgbare po-
lymerisatielamp geschikt. De lichtopbrengst mag niet lager zijn dan 500
mW/cm². De uithardingstijd is minimaal 20 s per laag. De lichtbron zo dicht
mogelijk boven het oppervlak van de vulling plaatsen. Als de afstand meer
is dan 5 mm is de uithardingsdiepte minder.

Afwerking:
Na het lichtharden kan overschot verwijdert worden en de vulling op de
gebruikelijke wijze afgewerkt en gepolijst worden.

Richtlijnen en voorzorgsmaatregelen:
- Let op: De AC capsule moet direct na activeren gemengd worden.
- Bij kontakt met de huid of slijmvlies direct met een in alcohol gedrenkt

doekje verwijderen en daarna met water spoelen.
- Bij kontakt met de ogen direct met water uitspoelen en een arts raad-

plegen.
- Ionolux AC bevat polyacrylzuur, fluorosilikaatglas, amines, BHT en

methacrylaat. Bij overgevoeligheid voor deze bestanddelen Ionolux AC niet
toepassen.

- Fenolische bestanddelen in het bijzonder eugenol- en thymol bevattende
preparaten verstoren het polymerisatie traject. Daarom moet het gebruik
van zinkoxide-eugenol-cementen of andere eugenol bevattende
materialen bij het appliceren van Ionolux AC vermeden worden.

Opslag:
Opslaan tussen 4ºC en 23ºC in de ongeopende blister. Niet gebruiken na het
verlopen van de houdbaarheidsdatum.

Onze preparaten worden ontwikkeld voor gebruik in de tandheelkunde. Voor
het gebruik van door ons geleverde preparaten geldt dat onze mondelinge
en/of schriftelijke aanwijzingen naar beste weten worden gegeven, maar dat
deze niet bindend zijn. Onze aanwijzingen en/of adviezen ontslaan u niet van
de plicht de door ons geleverde preparaten op hun geschiktheid voor het
beoogde doel te keuren. Aangezien het gebruik van onze preparaten
gebeurt buiten onze controle is deze uitsluitend voor uw eigen verantwoor-
ding. Uiteraard garanderen wij de kwaliteit van onze preparaten in overeen-
stemming met de bestaande normen als ook in overeenstemming met de
voorwaarden als vastgelegd in onze algemene leverings- en verkoopsvoor-
waarden.

Brugsanvisning

Ionolux AC er en resinforstærket, lyshærdende, radiopak glasionomer i
kapsler (AC) til fyldninger. Materialet har fremragende æstetik, gode an-
vendelsesmuligheder og høj kemisk binding. Hver påføringskapsel påfører
minimum 0,14 ml materiale.

Farver:
A1, A2, A3

Indikationer:
1. Klasse III og V restaureringer, især cervicale fyldninger og rodkaries
2. Fyldninger i mælketænder
3. Små klasse I fyldninger
4. Midlertidige fyldninger
5. Opbygninger
6. Underfyldninger

Fremgangsmåde:

Præparation:
I princippet skal kavitetspræparation foregå med så lidt fjernelse af tand
som muligt for at bevare en sund tandsubstans. Det er ikke nødvendigt
at præparere underskæringer. Klasse V kaviteter skal have en dybde på
minimum 1 mm. Fjern præparationsrester med vand og tørlæg med luft
til overfladen er let skinnende (må ikke udtørres).

Underfyldninger:
Områder tæt ved pulpa bør beskyttes med en calciumhydroxid-under-
fyldning.

Aktivering:
Aktivering af kapslen udføres ved hjælp en af kapselaktivator (henhold til
den respektive brugsanvisning). Isæt AC kapslen i aktivatoren med sprøj-
tespidsen opad og klammen imod den bevægelige part af aktivatoren.
Tryk håndtaget på aktivatoren helt i bund og hold håndtaget i denne
position i 2 sekunder.
Anvend materialet ved stuetemperatur (15°C - 23°C).

Blanding:
Sæt den aktiverede kapsel i en høj-frekvens kapselryster med en blan-
dingsfrekvens på 4.000 - 4.500 omdrejninger i minuttet og bland i 10 s.
Fjern kapslen fra rysteren omgående efter opblandingen.
Arbejdstiden og konsistensen er påvirket af den individuelle mixertype
og skal måske tilpasses ved at variere blandetiden.

Åbning:
For at åbne kapslen drejes hætten og spidsen 180° med uret indtil den
stopper (se pilen på hætten).

Applikation:
Indsæt den åbnede kapsel i en applikator (henhold til den respektive
brugsanvisning). Ved at dreje kapslen i applikatoren kan spidsen rettes i
den ønskede retning. Applicer materialet direkte i kaviteten. Anvend en
matrice hvis nødvendigt. Undgå unødvendig ventetid mellem blanding
og applicering, da materialet vil begynde at hærde og derved gøre
appliceringen mere besværlig.
Form fyldningen og lyshærd med en passende lyshærdningslampe.
Fyldninger, der er mere end 2 mm tykke, skal påføres og lysthærdes lag
for lag.
I stuetemperatur har Ionolux AC en forarbejdningstid på 3 min. Højere
temperaturer afkorter forarbejdningstiden og lavere temperaturer for-
længer den.

Lyshærdning:
Materialet kan lyshærdes med de polymeriseringslamper, der findes på
markedet. Deres effekt må ikke være lavere end 500 mW/cm2. Hærd-
ningstiden er 20 s pr. lag. Hold lampen så tæt som muligt på overfladen
af fyldningen. Hvis afstanden er mere end 5 mm vil hærdningsdybden
blive mindre.

Afslutning:
Efter lyshærdning fjernes overskydende materiale, og den afsluttende
behandling samt polering af fyldningen udføres som sædvanligt.

Information og advarsler:
- Bemærk venligst, at AC-kapslen skal mixes straks efter aktivering.
- I tilfælde af kontakt med mundslimhinden eller huden renses omgående

med vat og alkohol. Skyl med vand.
- Kommer materialet i øjnene, skylles straks med rigelige mængder vand

og en læge kontaktes.
- Ionolux AC indeholder polyakrylsyre og fluorsilikat, aminer, BHT og

methakrylater. Må ikke anvendes til patienter med kendt allergi mod
indholdsstofferne.

- Fenolstoffer, især eugenol- og thymolholdige materialer påvirker poly-
merisationen. Anvend ikke zinkoxid-eugenol cement eller andre euge-
nolholdige materialer sammen med Ionolux AC.

Opbevaring:
Opbevares ved 4°C - 23°C i de uåbnede blisterpakker. Anvend ikke
Ionolux AC efter udløbsdatoen.

Vore præparater udvikles til brug inden for dentalområdet. Vores mundtlige
henholdsvis skriftlige anvisninger og rådgivning om brug af vore præparater
er afgivet uforbindende og i overensstemmelse med vores bedste viden.
De bør imidlertid under alle omstændigheder selv forvisse Dem om, at
præparatet er egnet til det påtænkte formål. Eftersom anvendelsen af vore
præparater ikke er underlagt vor kontrol, er denne udelukkende på Deres
eget ansvar. Vi garanterer naturligvis for, at kvaliteten af vore præparater
opfylder eksisterende normer samt de standarder, som er fastlagt i vore
generelle salgs- og leveringsbetingelser.

Käyttöohjeet

IIoonnoolluuxx AC on resiinivahvisteinen valokovetteinen röntgenopaakki lasipoly-
alkenoaatti täyteaine applikointi kapseleissa (AC).
Materiaali on erinomaisen esteettinen, omaten hyvät käsittelyominaisuudet ja
korkean kemiallisen sidosarvon.
Jokaisessa applikointikapselissa on vähintään 0.14 ml materiaalia.

VVäärriissäävvyytt::
A1, A2, A3

KKääyyttttööaalluueeeett::
1. Luokkien III ja V täytteiksi, erityisesti kervikaalialueille ja juurikarieksiin
2. Maitohammastäytteeksi
3. Pienten I luokan täytteiksi
4. Väliaikaisiksi täytteiksi
5. Pilarin rakentamiseen
6. Alustäytteeksi

KKääyyttttööttaappaa::
AAllkkuuvvaallmmiisstteelluu::
Periaatteessa, kaviteetin preparointi pitäisi suorittaa vain minimaalisesti
hampaaseen tunkeutuen, säästäen siten tervettä hammaskudosta. Ei ole
tarpeen valmistaa allemenoja.
Luokan V kaviteetit tulisi olla syvyydeltään vähintään 1 mm:n paksuisia.
Poista preparoinnista jääneet ylimäärät vesisprayllä, sen jälkeen kuivaa
siten, että pinta jää hieman kiiltäväksi (älä ylikuivaa).

AAlluussttääyyttee::
Pulpan läheisyydessä olevat alueet pitäisi suojata kalsiumhydroksidieris-
tyksellä.

KKaappsseelliinn  aakkttiivvooiinnttii::
Aktivoidaksesi kapselin, sen sisältö tulee täysin ruiskutettua kapselin 
sisässä olevaan kammioon. Tämä tapahtuu kapselin aktivoijalla (vertaa
asianomaisten käyttöohjeita). Aseta AC kapseli aktivaattoriin siten, että
viejäkärki osoittaa ulospäin ja että puristin on aktivaattorin liikkuvaan osaan
päin.  
PPuurriissttaa  aakkttiivvaaaattttoorriinn  vviippuuaa  aallaassppaaiinneettttuunnaa  22  sseekkuunnnniinn  aajjaann..
Käytä materiaalia huoneenlämpöisenä (15°C – 23°C).

SSeekkooiittttaammiinneenn::
Kiinnitä aktivoitu kapseli suuritaajuiseen kapselinsekoittajalaitteeseen
4000 - 4500 värähtelyä minuutissa, ja sekoita 10 s ajan. Poista kapseli 
välittömästi sekoittamisen jälkeen laitteesta. Työskentelyaika ja konsis-
tenssi riippuvat erityyppisistä sekoittajalaitteista ja vaihtelevan säädettä-
vistä sekoitusajoista.

KKaappsseelliinn  kkääyyttttöööönnoottttoo::
Käännä kierrekorkkia viejäkärkineen 180 astetta myötäpäivään kunnes 
tunnet sen pysähtyvän (ks. korkissa oleva nuolen suunta).

AAnnnnoosstteelluu//aapppplliikkooiinnttii::
Aseta avattu kapseli viejään (vertaa asianomaisten käyttöohjeita). Kääntä-
mällä kapselia viejässä saat viejäkärjen suunnattua haluttuun suuntaan.
Levitä materiaali suoraan kaviteettiin puristamalla kapselin viejän vipua.
Käytä matriisia tarvittaessa. Vältä tarpeetonta odottelua materiaalin sekoi-
tuksen ja annostelun välillä, koska materiaalin kovettuminen voi vaikeuttaa
materiaalin levittämistä.
Muotoile täyte ja valokoveta asiaankuuluvalla valokovettajalaitteella.
Yli 2 mm:n paksuiset täytteet pitäisi applikoida ja valokovettaa kerroksit-
tain. Huoneen lämpötilassa, IIoonnoolluuxx AC:llä on työskentelyaikaa 3 min. Kor-
keammat lämpötilat lyhentävät työskentelyaikaa kun taas matalammat
lämpötilat pidentävät sitä.

VVaallookkoovveettttaammiinneenn::
Markkinoilla olevat valokovettajalaitteet kovettavat materiaalin. Valokove-
tustehon ei pitäisi olla matalampi kuin 500 mW/cm2. Valokovetusaika on 
20 s per kerros.
Pidä valokärjen päätä mahdollisimman lähellä täytteen pintaa. Jos etäi-
syys on suurempi kuin 5 mm, kovettumissyvyys on pienempi. 

VViiiimmeeiisstteellyy::
Valokovettamisen jälkeen, poista materiaalin ylimäärät ja viimeistele ja kiil-
lota täyte tavalliseen tapaan.

LLiissäättiieeddoott//vvaarroottooiimmeennppiitteeeett::
- Huomioi, että AC kapseli täytyy sekoittaa heti aktivointinsa jälkeen. 
- Jos ainetta joutuu  suun kudokseen tai ihoon, poista aine välittömästi 

alkoholiin kostutetulla puuvillavanulla. Huuhtele vedellä.
- Jos ainetta joutuu silmään, huuhtele välittömästi runsaalla vedellä ja ota 

yhteyttä lääkäriin. 
- IIoonnoolluuxx AC sisältää polyakryylihappoa, fluorisilikaattilasia, amiineja, BHT:tä

ja metakrylaatteja. Älä käytä IIoonnoolluuxx AC:ta todetuissa yliherkkyys- tai 
allergiatapauksissa näille kyseisille ainesosille. 

- Fenolipitoiset ainesosat, erityisesti eugenolia ja tymolia sisältävät valmis-
teet häiritsevät täytteen kovettumista. Älä käytä sinkkioksidieugenoli-
sementtejä tai muita eugenolia sisältäviä materiaaleja yhdessä IIoonnoolluuxxin
kanssa.

SSääiillyyttyyss::
Säilytyslämpötila 4°C - 23°C avaamattomissa kerta-annospakkauksissa.
Älä käytä IIoonnoolluuxx AC:ta viimeisen käyttöpäiväyksen jälkeen.

Tuotteemme on kehitetty hammaslääkintäkäyttöön. Toimittamiemme 
tuotteidenkäyttöä koskevat suulliset ja/tai kirjalliset tiedot ovat käytössämme
olleiden parhaiden tietojemme mukaisia ja ne eivät ole velvoittavia. Anta-
mamme tiedot tai neuvot eivät vapauta käyttäjää arvioimasta toimittami-
emme tuotteiden soveltuvuutta aiottuun käyttöön. Koska emme voi valvoa
toimittamiemme tuotteiden käyttöä, käyttäjä on itse täysin vastuussa niiden
käytöstä. Takaamme luonnollisesti valmisteidemme voimassa olevien 
standardien mukaisen laadun ja myyntiä sekä jakelua koskevien yleisten 
sopimusehtojen mukaisuuden.

Bruksanvisning

Ionolux AC et lysherdende resinforsterket glassionomermateriale med rønt-
genkontrast i applikasjonskapsler (AC). Materialet har utmerket estetikk,
gode bruksegenskaper og høy kjemisk adhesjon. Hver applikasjonskapsel
har en minimum mengde på 0,14 ml. materiale.

Farger:
A1, A2, A3

Indikasjoner:
1. Klasse III og klasse V fyllinger, spesielt cervikale fyllinger og rot-karies.
2. Fylling av melketenner
3. Små klasse I fyllinger
4. Midlertidige fyllinger
5. Konus-oppbygginger
6. Underforinger

Bruksanvisning:

Preparering:
Prinsipielt bør kavitetspreparering utføres med minimal ekskavering, for
å spare levende tannsubstans. Det er ikke nødvendig å preparere under-
kutt. Klasse V kaviteter må ha en minimum dybde på 1 mm. Fjern 
preparasjonsoverskudd med vannspyling og tørk med luftstrøm, slik at
overflaten forblir lett glinsende (ikke tørk for mye).

Underforing:
Områder nær pulpa må beskyttes med en kalsiumhydroksid-foring.

Aktivering:
For aktivering må væsken i beholderen under klemmen på kapselen
klemmes helt inn i kammeret på kapselen. Dette gjøres ved hjelp av 
kapsel-aktivatoren (se bruksanvisningen til disse). Plasser kapselen i ak-
tivatoren slik at applikasjons-spissen stikker ut og klemmen peker mot de
bevegelige deler på aktivatoren. Klem aktivatoren hardt i 2 s.
Bruk materialet i romtemperatur (15°C – 23°C).

Blanding:
Den aktiverte kapselen plasseres i en høy-frekvens blandemaskin med
4.000 – 4.500 vibrasjoner pr. min. og blandes i 10 s. Kapselen tas ut av
blandemaskinen. Bearbeidelsestiden og konsistens er avhengig av typen
blandemaskin og kan justeres ved å variere blande-tiden.

Åpning:
Vri enden av kapselen med applikasjonsspissen 180° mot høyre inntil den
stopper (se pil på kapselen).

Applikasjon:
Plasser den åpnede kapselen i en applikator (se bruksanvisningen til
disse). Ved å vri spissen i applikatoren kan spissen settes i den ønskede
retningen. Appliser materialet direkte i kaviteten ved å presse armen på
applikatoren. Sett på en matrise, om nødvendig. Unngå unødvendig 
ventetid mellom miksing og applikasjon, etter som stivning av materialet
kan gjøre appliseringen vanskeligere.
Konturer fyllingen og lysherd med herdelampe.
Fyllinger på mere enn 2 mm tykkelse må appliseres og lysherdes i flere
lag.
I romtemperatur har Ionolux AC en arbeidstid på 3 min.  Høyere tempe-
raturer medfører kortere arbeidstid, lavere temperaturer forlenger den.

Lysherding:
Materialet kan lysherdes med de fleste markedstilgjengelige herdelamper.
Lysstyrken skal ikke være under 500 mW/cm2. Herdetiden er 20 s pr. lag.
Hold spissen på herdelampen så tett som mulig til fyllingens overflate.
Hvis avstanden blir mer enn 5 mm, vil herdedybden bli mindre.

Ferdiggjøring:
Fjern overskudd etter lysherdingen, og poler på vanlig måte.

Informasjon/forholdsregler:
- Vennligst vær oppmerksom på at AC-kapselen skal mixes umiddelbart

etter aktivering.
- I tilfeller materialet kommer i kontakt med oralt vev eller hud, må dette 

fjernes umiddelbart med bomull dyppet i alkohol. Spyl med vann.
- I tilfeller av kontakt med øyne, skal disse skylles umiddelbart med mye 

vann. Søk deretter medisinsk assistanse.
- Unngå kontakt med øyne eller slimhinner.
- Ionolux AC inneholder polyakryl syre, fluorsilikat-glass, aminoer, BHT og 

metakrylater. Ionolux AC skal ikke brukes i tilfeller av kjente allergier mot 
noen av disse ingredienser.

- Fenol-substanser, spesielt eugenol- og thymol-inneholdende materialer, 
forstyrrer polymiseringen av fyllingen. Bruk ikke sinkoksid eugenol-
sementer eller annet materiale som inneholder eugenol sammen med 
Ionolux AC.

Lagring:
Lagres ved 4°C – 23°C i uåpnet blisterpakning. Ionolux AC skal ikke bru-
kes etter utløp av holdbarhetsdato.

Våre produkter er utviklet for bruk i dentalbransjen. Når det gjelder våre 
produkter er våre muntlige eller skriftlige informasjoner gitt etter beste viten
og uten forpliktelse. Vår informasjon og våre anbefalinger fritar deg ikke for
ansvaret for at produktet brukes til det produktet er ment for. Siden bruk av
våre produkter skjer uten vår kontroll er den fullstendig på eget ansvar.
Selvfølgelig garanterer vi for kvaliteten på våre produkter som følger inter-
nasjonale standarder og de betingelser som er stipulert i våre generelle
salgs- og leveringsbetingelser.

Bruksanvisning

Ionolux AC är ett resinförstärkt, ljushärdande och röntgenkontrasterande
glasjonomermaterial i applikationskapslar (AC) för fyllningar. Materialet har
enastående estetik, goda hanteringsegenskaper och hög kemisk bindning.
Varje applikationskapsel ger en mängd av minimum 0,14 ml material.

Färger:
A1, A2, A3

Indikationer:
1. Fyllningar klass III och V, speciellt cervikala fyllningar och rotkaries
2. Fyllningar i mjölktänder
3. Små klass I-fyllningar
4. Temporära fyllningar
5. Pelaruppbyggnad
6. Lining

Användningssätt:

Preparation:
I princip ska kavitetspreparationen göras minimalt invasivt, för att bevara
frisk tandsubstans. Det är inte nödvändigt att preparera underskär. Klass
V-kaviteter ska ha ett minimalt djup av 1 mm. Ta bort preparationsrester
med vattenspray, lufttorka därefter så att ytan förblir lätt glansig (övertorka
ej). 

Lining:
Pulpanära områden ska skyddas med lining av kalciumhydroxid.

Aktivering:
För att aktivera kapseln, måste innehållet i blistern under klammern helt 
injiceras in i kapselns kammare. Detta utförs med en aktivator (se respek-
tive bruksanvisning). Placera AC-kapseln i aktivatorn med spetsen 
pekande uppåt och klammern mot den rörliga delen i aktivatorn. Tryck
ner handtaget på aktivatorn helt och håll det i denna position i 2 s. 
Använd materialet vid rumstemperatur (15°C – 23°C).

Blandning:
Fäst den aktiverade kapseln i en högfrekvensblandare med 4.000 – 4.500
oscillationer per minut, och blanda i 10 s. Ta kapseln ur blandaren direkt
efter blandningens slut.
Arbetstid och konsistens påverkas av olika blandartyper och kan varieras
genom att blandningstiden justeras.

Öppna kapseln:
För att öppna kapseln, vrid hatten med spetsen medurs 180° tills ett stopp
känns (se pil på hatten).

Applicering:
Placera den öppnade kapseln i en applikator (se respektive bruksanvis-
ning). Genom att vrida kapseln i applikatorn, kan spetsen riktas åt önskat
håll. Applicera materialet direkt i kaviteten genom att klämma ihop appli-
katorn. Placera en matris om så behövs. Undvik onödig väntetid mellan
blandning och applicering, eftersom härdning av materialet kan hindra 
appliceringen.
Konturera fyllningen och ljushärda därefter med lämplig polymerisations-
lampa.
Fyllningar med tjocklek över 2 mm ska appliceras och ljushärdas i lager.
Vid rumstemperatur har Ionolux AC en arbetstid på 3 minuter. Högre tem-
peratur förkortar arbetstiden, lägre temperatur förlänger den.

Ljushärdning:
Materialet kan ljushärdas med på marknaden förekommande polymerisa-
tionslampor. Ljusintensiteten ska inte vara lägre än 500 mW/cm². Härd-
tiden är 20 s per lager. Håll spetsen på ljusledaren så nära fyllningens yta
som möjligt. Ett avstånd på mer än 5 mm, ger ett mindre härddjup.

Finishering:
Efter ljushärdning, avlägsna överskott och finishera och polera fyllningen
på vanligt sätt.

Information/försiktighetsåtgärder:
- Observera att AC-kapseln ska blandas direkt efter aktivering.
- Vid kontakt med oral mjukvävnad eller hud, ta omedelbart bort med bomull 

indränkt med alkohol. Spola med vatten.
- Vid kontakt med ögon, spola omedelbart med rikligt med vatten och 

konsultera läkare.
- Ionolux AC innehåller polyakrylsyra, fluorosilikatglas, aminer, BHT och 

metakrylater. Använd inte Ionolux AC vid känd allergi mot någon av dessa 
beståndsdelar.

- Fenoliska substanser, speciellt eugenol- och tymolhaltiga preparat stör 
polymerisationen av fyllningsmaterialet. Använd inte zinkoxid-eugenol-
cement eller andra material som innehåller eugenol tillsammans med 
IIoonnoolluuxx  AC.

Förvaring:
Förvara vid 4°C – 23°C i oöppnade blisterförpackningar. Använd inte 
Ionolux AC efter utgångsdatum.

Våra beredningar är utvecklade för dentalområdet. Den information vi lämnat
avspeglar vår kunskap i dagsläget om användning av produkten, men inne-
bär ingen garanti från vår sida. Våra muntliga eller skriftliga upplysningar
och/eller råd befriar inte användaren från skyldigheten att själv bedöma hu-
ruvida produkten är lämplig för det avsedda ändamålet. Eftersom vi inte kan
styra hur produkten används faller hela ansvaret på användaren i det en-
skilda fallet. Vi garanterar naturligtvis att vår produkt uppfyller kraven i 
tillämpliga standarder och motsvarar de villkor som anges i våra allmänna
försäljnings- och leveransvillkor.
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Poeder/vloeistof-verhouding [g/g]  2,7:1

Beschikbare hoeveelheid [ml] 0,14 minimaal     

Mengtijd [s] 10

Verwerkingstijd [min] >3:00

Lichtharden [s] 20

Pulver/flydende forhold [g/g]  2,7:1

Anvendelig mængde [ml] 0,14 minimum     

Opblandingstid [s] 10

Forarbejdningstid [min] >3:00

Lyshærdning [s] 20

Pulver/væske-forhold [g/g]  2,7:1

Tilgjengelig mengde [ml] 0,14 minimum     

Blandetid [s] 10

Arbeidstid [min] >3:00

Lysherding [s] 20

Förhållande pulver/vätska [g/g]  2,7:1

Tillgänglig mängd [ml] 0,14 minimum     

Blandningstid [s] 10

Arbetstid [min] >3:00

Ljushärdning [s] 20

Jauhe/neste suhde [g/g] 2.7:1

Käytettävissä oleva määrä [ml]              0.14 vähintään      

Sekoitusaika [s] 10

Työskentelyaika [min] >3:00

Valokovetusaika [s] 20
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Οδηγίες χρήσης

Το IIoonnoolluuxx AC είναι ένα ρητινώδες φωτο-πολυμεριζόμενο ακτινοσκιερό πο-
λυαλκενοϊκό (υαλο-ιονομερές) υλικό αποκαταστάσεων, σε κάψουλες εφαρ-
μογής (AC). Το υλικό παρέχει εξαιρετική αισθητική, πολύ καλές ιδιότητες
χειρισμού και υψηλή χημική συγκόλληση. Από κάθε κάψουλα εφαρμογής μπο-
ρούν να ληφθούν 0,14 ml υλικού.

ΑΑπποοχχρρώώσσεειιςς::  
A1, A2, A3

ΕΕννδδεείίξξεειιςς::
1. Αποκαταστάσεις ομάδας III και V, ειδικά για ριζικές διαβρώσεις και

εμφράξεις σε αυχενικές περιοχές
2. Αποκαταστάσεις νεογιλών δοντιών
3. Μικρές εμφράξεις ομάδας Ι
4. Προσωρινές εμφράξεις
5. Ανασύσταση κολοβώματος
6. Ουδέτερο στρώμα

ΜΜέέθθοοδδοοςς  εεφφααρρμμοογγήήςς::
ΠΠρροοεεττοοιιμμαασσίίαα::
Κατ’ αρχήν, η προετοιμασία της κοιλότητας θα πρέπει να διεξάγεται με
την διαδικασία ελάχιστης παρέμβασης για να διατηρείται η υγιεινή της
οδοντικής ουσίας. Δεν είναι απαραίτητο να δημιουργηθούν υποσκαφές.
Κοιλότητες ομάδας V θα πρέπει να έχουν πάχος στρώματος τουλάχιστον
1 mm. Αφαιρέστε τις περίσσειες από την διαδικασία προετοιμασίας με
σπρέι νερού, στη συνέχεια στεγνώστε με ρεύμα αέρος τόσο όσο η εναπο-
μείνασα επιφάνεια να είναι ελαφρός γυαλιστερή (μην υπερξηράνετε).

ΟΟυυδδέέττεερροο  σσττρρώώμμαα::
Περιοχές κοντά στον πολφό θα πρέπει να προστατεύονται με ένα ουδέ-
τερο στρώμα υδροξειδίου του ασβεστίου.

ΕΕννεερργγοοπποοίίηησσηη::  
Για την ενεργοποίηση της κάψουλας, το υλικό της κάψουλας κάτω από την
επιφάνεια ενεργοποίησης πρέπει να πιεστεί τόσο ώστε να διοχετευτεί εν-
τελώς στον εσωτερικό θάλαμο της κάψουλας. Αυτό γίνεται με τη βοήθεια
του ειδικού ενεργοποιητή καψουλών (διαβάζετε προσεκτικά τις αντίστοι-
χες οδηγίες χρήσης). Τοποθετήστε την κάψουλα στον ενεργοποιητή έτσι,
ώστε το ρύγχος παροχής του υλικού να προεξέχει από αυτόν και η επιφά-
νεια ενεργοποίησης της κάψουλας να βρίσκεται αντικριστά με το έμβολο
του ενεργοποιητή. ΚΚρρααττήήσσττεε  ττοο  έέμμββοολλοο  ττοουυ  εεννεερργγοοπποοιιηηττήή  σσττηη  θθέέσσηη  σσυυμμ--
ππίίεεσσηηςς  γγιιαα  22  δδεεύύττεερραα..
Χρησιμοποιήστε το υλικό σε θερμοκρασίες δωματίου (15°C - 23°C).

ΑΑννάάμμιιξξηη::
Τοποθετήστε την ενεργοποιημένη κάψουλα σε ένα δονητή για κάψουλες
με 4.000 – 4.500 δονήσεις ανά λεπτό, και δονήστε για 10 δεύτερα. Αφαι-
ρέστε αμέσως την κάψουλα από το δονητή. 
Ο χρόνος εργασίας και η σύσταση του υλικού επηρεάζονται από τους διά-
φορους τύπους δονητών και μπορούν να ρυθμιστούν με τη ανάλογη ρύθ-
μιση του χρόνου δόνησης.

ΆΆννοοιιγγμμαα::
Γυρίστε το καπάκι της κάψουλας με το ρύγχος κατά 180° προς τα δεξιά,
μέχρι να σταματήσει (δείτε το βέλος πάνω στο καπάκι).

ΕΕφφααρρμμοογγήή::
Τοποθετήστε την ανοιγμένη κάψουλα μέσα στο εργαλείο προώθησης (δια-
βάζετε προσεκτικά τις αντίστοιχες οδηγίες χρήσης). Στρέφοντας την 
κάψουλα μέσα στο εργαλείο προώθησης, το ρύγχος μπορεί να οδηγηθεί
στην επιθυμητή κατεύθυνση. Εφαρμόστε το υλικό απευθείας στην κοιλό-
τητα πιέζοντας το έμβολο του εργαλείου. Εάν είναι απαραίτητο, τοποθε-
τήστε μια σφήνα. Αποφύγετε τις άσκοπες καθυστερήσεις μεταξύ ανάμιξης
και εφαρμογής καθώς η πήξη του υλικού μπορεί να κάνει την εφαρμογή
πιο πολύπλοκη.
Μορφοποιήστε την έμφραξη και στη συνέχεια φωτο-πολυμερίστε με μια
κατάλληλη λάμπα πολυμερισμού.
Εμφράξεις πάχους πάνω από 2 mm θα πρέπει να τοποθετούνται και να
φωτο-πολυμερίζονται ανά στρώματα.
Σε θερμοκρασία δωματίου, το IIoonnoolluuxx AC έχει χρόνο εργασίας 3 λεπτά.
Υψηλότερες θερμοκρασίες μπορεί μειώσουν τον χρόνο εργασίας, ή αντί-
στοιχα χαμηλότερες θερμοκρασίες μπορεί να τον επιμηκύνουν.

ΦΦωωττοο--πποολλυυμμεερριισσμμόόςς::
Το υλικό μπορεί να φωτο-πολυμεριστεί με τις κλασικές λάμπες πολυμερι-
σμού. Οι λάμπες αυτές δεν θα πρέπει να έχουν φωτεινή έξοδο λιγότερη
από 500 mW/cm². Ο χρόνος πολυμερισμού είναι 20 δεύτερα ανά στρώμα.
Κρατήστε το άκρο του φωτός όσο πιο κοντά γίνεται στην επιφάνεια της
έμφραξης. Αν η απόσταση είναι μεγαλύτερη από 5 mm το βάθος πολυμε-
ρισμού θα είναι μικρότερο. 

ΛΛεείίααννσσηη::
Μετά τον φωτο-πολυμερισμό, αφαιρέστε την περίσσεια του υλικού και 
συνεχίστε στην λείανση και στίλβωση ως συνήθως.

ΠΠλληηρροοφφοορρίίεεςς//ΠΠρροολληηππττιικκάά  μμέέττρραα::
- Σημειώστε πως η κάψουλα AC θα πρέπει να αναμιχθεί αμέσως μετά την

ενεργοποίησή της.
- Σε περίπτωση επαφής με τον οδοντικό ιστό ή το δέρμα, αφαιρέστε

αμέσως με λίγο βαμβάκι εμποτισμένο με οινόπνευμα. Ξεπλύνετε με νερό.
- Σε περίπτωση επαφής με τα μάτια, ξεπλύνετε αμέσως με άφθονο νερό 

και ζητήστε ιατρική βοήθεια.
- Το IIoonnoolluuxx AC περιέχει πολυακρυλικό οξύ, υαλο-ιονομερές φθοριούχο

πυρίτιο,  αμίνες, BHT και μεθακρυλικά. Μην χρησιμοποιείτε το IIoonnoolluuxx AC
σε περιπτώσεις γνωστών αλλεργιών στα συστατικά αυτά. 

- Οι φαινολικές ουσίες, ειδικά αυτές που περιέχουν ευγενόλη και θυμόλη,
καταστρέφουν τον πολυμερισμό των υλικών αποκατάστασης. Μην χρησι-
μοποιείτε κονίες ευγενόλης με οξείδιο του ψευδαργύρου ή άλλα υλικά που 
περιέχουν ευγενόλη σε συνδυασμό με IIoonnoolluuxx  AACC.

ΑΑπποοθθήήκκεευυσσηη::
Αποθηκεύστε τις κάψουλες μέσα στα κλειστά σακουλάκια τους σε θερμο-
κρασίες 4°C - 23°C. Μην χρησιμοποιείτε το IIoonnoolluuxx AC μετά την ημερομη-
νία λήξης. 

Τα παρασκευάσματά μας δημιουργήθηκαν για οδοντιατρική χρήση. Όσον
αφορά στην εφαρμογή και χρήση των προϊόντων μας, οι πληροφορίες που
δίνονται είναι βασισμένες στην πολυετή γνώση μας και δεν είναι υποχρεωτι-
κές. Οι πληροφορίες και οι συμβουλές μας δεν αποκλείουν τη δική σας εξέ-
ταση και δοκιμή των προϊόντων ως προς την καταλληλότητα και την
αποτελεσματικότητά τους. Όμως για οποιαδήποτε δοκιμή που γίνεται χωρίς
τον δικό μας έλεγχο, η ευθύνη είναι αποκλειστικά του χρήστη. Φυσικά, εγ-
γυόμαστε για την ποιότητα των παρασκευασμάτων μας σύμφωνα με τις
υπάρχουσες ρυθμίσεις και ανάλογα με τους καθορισμένους γενικούς όρους
πώλησης και διάθεσης. 

Информация по применению

ИИооннооллююкксс  АЦ представляет собой усиленный композитом свето-
отверждаемый рентгеноконтрастный стеклополиалкеноатный пломби-
ровочный материал в аппликационных капсулах (АЦ). Материал
отличается исключительной эстетикой, хорошими рабочими характе-
ристиками и высокой степенью самоадгезии.
Каждая аппликационная капсула содержит 0,14 мл готового цемента.

ЦЦввееттаа::
А1, А2, А3

ООббллаассттии  ппррииммееннеенниияя::
1. Пломбирование полостей классов III и V, особенно пришеечный и 

прикорневой кариес.
2. Пломбирование молочных зубов.
3. Небольшие пломбы класса I.
4. Временные пломбы.
5. Восстановление культей зубов.
6. Изготовление прокладок. 

ССппооссообб  ппррииммееннеенниияя::
ППррееппааррииррооввааннииее::
Принципиальным является минимальное инвазивное препарирова-
ние с сохранением здоровых тканей зуба. Препарирование дополни-
тельных ретенционных пунктов и поднутрений не требуется. Глубина
полостей класса V не должна быть менее 1 мм. Опилки после препа-
рирования удалить с помощью водяной струи и просушить воздухом
до получения слегка блестящей поверхности (не пересушивать).

ППррооккллааддккаа::
При близком расположении пульпы зуба следует изготовить защит-
ную прокладку на основе гидроокиси кальция.

ААккттиивваацциияя  ккааппссууллыы::
Во время активации выдавить всю жидкость из пленочного пакета,
находящегося под зажимом, во внутреннюю часть капсулы. Это про-
водится с помощью АЦ активатора (см. соответствующую инструк-
цию по применению). Для этого установить капсулу в активатор таким
образом, чтобы аппликационная канюля выступала наружу, а зажим
указывал на подвижную часть активатора. РРыыччаагг  ннаажжааттьь  ддоо  ууппоорраа  ии
ууддеерржжииввааттьь  22  сс..
Материал использовать при комнатной температуре (15°С – 23°С).

ССммеешшииввааннииее::
Активированную капсулу установить в высокочастотный смеситель
при 4 000 – 4 500 колебаний в минуту и смешивать в течение 10 с.
Капсулу сразу же вынуть из смесителя.
Рабочее время и консистенция зависят от типа капсульного смеси-
теля и могут регулироваться варьированием времени смешивания.

ООттккррыыввааннииее::
Открыть поворотную крышку с аппликационной канюлей, повернув
на 180° (см. также маркировку на запорной крышке) до ощутимого
упора.

ААппппллииккаацциияя::
Установить открытую капсулу в фиксатор АЦ аппликатора (см. соот-
ветствующую инструкцию по применению). Канюлю можно направить
в любую сторону, вращая капсулу в фиксаторе. Нажимая на рычаг,
апплицировать материал непосредственно в подготовленную по-
лость. В случае необходимости можно установить матрицу. Избегать
ненужного времени ожидания между смешиванием и аппликацией,
поскольку начавшееся отверждение материала может затруднить
дальнейшую работу. Отмоделировать пломбу, в заключение полиме-
ризовать подходящей фотополимерной лампой. Пломбы толщиной
больше 2 мм апплицировать и отверждать послойно. Рабочее время
материала ИИооннооллююкксс  АЦ при комнатной температуре составляет не
менее 3 минут. 
Повышение температуры уменьшает, а снижение увеличивает время
работы с материалом.

ФФооттооппооллииммееррииззаацциияя::
Для световой полимеризации материала подходят стандартные 
полимеризационные приборы. Мощность светового потока не должна
быть меньше 500 мВт/см2. Время отверждения составляет не менее
20 с на один слой.  Источник света располагать как можно ближе  к 
поверхности пломбы. При расстоянии больше 5 мм возможно умень-
шение глубины и ухудшение качества отверждения. 

ООббррааббооттккаа::
После отверждения удалить излишки материала, выполнить финиш-
ную обработку  и полировку пломбы.

УУккааззаанниияя  ии  ммееррыы  ббееззооппаассннооссттии::
- Следует обращать внимание на то, что аппликационную капсулу 

необходимо смешивать сразу же после ее активации. 
- При попадании на кожу и слизистые удалить с помощью смоченного

в спирте тампона, а затем промыть водой.
- При попадании в глаза тщательно промыть водой и обратиться к врачу.
- ИИооннооллююкксс АЦ содержит полиакриловую кислоту, фторсиликатное 

стекло, амины, ВНТ и метакрилаты. В случае повышенной чувстви-
тельности на какой-либо из компонентов ИИооннооллююкксс АЦ не применять.

- Применение фенольных субстанций, особенно эвгенол- и тимолсо-
держащих материалов, ведет к нарушению полимеризации пломби-
ровочных материалов. Поэтому следует избегать использования 
цинкоксид-эвгенольных цементов или других эвгенол-содержащих
материалов в комбинации с ИИооннооллююккссоомм АЦ.

УУккааззаанниияя  ппоо  ххррааннееннииюю::
Хранить при температуре 4°С – 23°С в закрытой блистерной упаковке.
Не применять ИИооннооллююкксс АЦ после истечения срока годности.

Наши препараты разработаны для использования в стоматологии. 
Поскольку речь идет о применении поставляемых нами препаратов,
наши устные и/или письменные указания, а также наша консультация,
являются абсолютно честными и ни к чему не обязывающими. Наши
указания и/или консультация не избавляют Вас от того, чтобы прове-
рять поставляемые нами препараты на их пригодность к использова-
нию в задуманных целях. Поскольку применение наших препаратов
проводится без нашего контроля, ответственность за это ложится ис-
ключительно на Вас. Разумеется, мы гарантируем соответствие каче-
ства наших материалов действующим нормам, доставку и условия
торговли - установленным стандартам.

Instrukcja użycia

IIoonnoolluuxx AC to wzmocniony żywicą, światłoutwardzalny, widoczny na
zdjęciach RTG, szkło-jonomerowy materiał wypełnieniowy w kapsułkach
aplikacyjnych (AC). Materiał charakteryzuje się wyśmienitą estetyką, prostotą
obróbki oraz dobrą adhezją. 
Każda kapsułka zawiera co najmniej 0,14 ml materiału.

OOddcciieenniiee::
A1, A2, A3

WWsskkaazzaanniiaa::
1. Wypełnienia ubytków klasy III i V, zwłaszcza w obrębie szyjek i korzeni

zębowych
2. Wypełnienia zębów mlecznych
3. Niewielkie ubytki klasy I
4. Wypełnienia tymczasowe
5. Odbudowa filarów zębowych
6. Jako materiał podkładowy

SSppoossóóbb  uużżyycciiaa::
OOpprraaccoowwaanniiee  uubbyyttkkuu::
Opracowanie ubytku powinno przebiegać zgodnie z zasadami techniki 
minimalnie inwazyjnej, tj. oszczędzającej zdrowe tkanki zęba. Nie ma 
potrzeby opracowania podcieni. Głębokość ubytków klasy V powinna wy-
nosić co najmniej 1 mm. Wszystkie znajdujące się w ubytku pozostałości
usunąć strumieniem wody, a jej nadmiar usunąć delikatnym strumieniem
powietrza, w taki sposób, aby powierzchnia pozostała lekko błyszcząca.
Nie przesuszać! 

OOcchhrroonnaa  mmiiaazzggii::
W miejscach ubytku położonych w pobliżu miazgi nałożyć warstwę mate-
riału podkładowego na bazie wodorotlenku wapnia.

AAkkttyywwaaccjjaa::
Aktywacji dokonuje się za pomocą cęgów do aktywacji kapsułek (patrz
odpowiednia instrukcja obsługi). Aktywacja kapsułki polega na w miarę
możliwości całkowitym wstrzyknięciu zawartości położonej pod klamrą
poduszeczki foliowej do komory kapsułki. W tym celu należy umieścić kap-
sułkę w aktywatorze w taki sposób, aby kaniula aplikacyjna była skiero-
wana ku górze, a klamra ku ruchomej części aktywatora. ZZaacciissnnąąćć  ii
pprrzzyyttrrzzyymmaaćć  ddźźwwiiggnniięę  pprrzzeezz  22  ss..
Materiał jest przeznaczony do użytku w temperaturze pokojowej (od 15°C
do 23°C). 

MMiieesszzaanniiee::
Aktywowaną kapsułkę umieścić w urządzeniu do mieszania kapsułek o
wysokiej częstotliwości drgań (4000 - 4500 wstrząsów na min) i mieszać
przez ok. 10 s. Po wymieszaniu natychmiast wyjąć kapsułkę z urządzenia.
Czas pracy oraz konsystencja zależą od typu wstrząsarki i mogą zostać 
indywidualnie dopasowane poprzez zmianę czasu mieszania.

OOddbbllookkoowwaanniiee::
Odblokować kapsułkę poprzez obrót zakrętki i kaniuli aplikacyjnej o 180°
zgodnie z ruchem wskazówek zegara (do napotkania oporu – patrz
strzałka na zakrętce). 

AApplliikkaaccjjaa  mmaatteerriiaałłuu::
Odblokowaną kapsułkę umieścić w urządzeniu do aplikacji kapsułek 
(patrz odpowiednia instrukcja obsługi). Obrót kapsułki w aktywatorze
umożliwia skierowanie końcówki aplikacyjnej w odpowiednią stronę. Ścis-
kając dźwignię aplikować materiał bezpośrednio do ubytku. W razie po-
trzeby założyć formówkę. Ze względu na rozpoczęte podczas mieszania
wiązanie materiału i jego twardnienie należy unikać niepotrzebnych prze-
stojów między zakończeniem mieszania a aplikacją.  Opracować wy-
pełnienie i utwardzić przy pomocy odpowiedniej lampy polimeryzacyjnej.
Wypełnienia, których grubość przekracza 2 mm, należy aplikować i utwar-
dzać warstwowo.
Czas pracy materiału IIoonnoolluuxx AC w temperaturze pokojowej wynosi 3 mi-
nuty. Wyższa temperatura otoczenia skraca, a niższa wydłuża ten czas. 

PPoolliimmeerryyzzaaccjjaa  śśwwiiaattłłeemm::
Każdą warstwę materiału utwardzać światłem konwencjonalnej lampy po-
limeryzacyjnej przez co najmniej 20 sekund. Natężenie światła lampy po-
winno wynosić co najmniej 500 mW/cm2. Końcówkę roboczą lampy
zbliżyć maksymalnie do powierzchni wypełnienia. Jeżeli odległość od po-
wierzchni wypełnienia jest większa niż 5 mm, należy liczyć się z mniejszą
głębokością utwardzania. 

DDaallsszzee  oopprraaccoowwaanniiee  wwyyppeełłnniieenniiaa::
Po utwardzeniu usunąć naddatki materiału oraz wykończyć i wypolerować
wypełnienie tradycyjnymi metodami. 

IInnffoorrmmaaccjjee  ddooddaattkkoowwee//śśrrooddkkii  oossttrroożżnnoośśccii::
- Należy pamiętać, aby wymieszać kapsułkę AC zaraz po aktywowaniu jej. 
- W razie kontaktu materiału z błoną śluzową jamy ustnej lub skórą 

bezzwłocznie usunąć materiał przy pomocy wacika nasączonego alkoho-
lem, a następnie spłukać wodą. 

- W razie kontaktu z oczami niezwłocznie przepłukać je dużą ilością wody i
skontaktować się z lekarzem.

- IIoonnoolluuxx  AACC zawiera kwas poliakrylowy, szkło fluorokrzemowe, związki
aminowe, BHT oraz metakrylany. Nie stosować w przypadku stwierdzonej 
alergii na którykolwiek składnik preparatu. 

- Substancje fenolowe, zwłaszcza preparaty zawierające eugenol lub tymol, 
mogą doprowadzić do zaburzeń polimeryzacji kompozytów wypełnienio-
wych, dlatego w razie stosowania materiału IIoonnoolluuxx  AC należy unikać 
stosowania cementów tlenkowo-cynkowo-eugenolowych i innych 
preparatów zawierających eugenol.

PPrrzzeecchhoowwyywwaanniiee::
Przechowywać w temperaturze 4°C - 23°C w nieotwartym blistrze. 
Nie stosować po upływie terminu ważności.

Oferowane przez nas preparaty opracowano do stosowania w stomatologii.
Udzielamy ustnych i pisemnych porad dotyczących stosowania dostarczo-
nych przez nas preparatów wedle naszej najlepszej wiedzy, nie możemy 
jednak ponosić za nie odpowiedzialności. Udzielane przez nas informacje
i/lub porady nie zwalniają Państwa z obowiązku sprawdzenia przydatności
dostarczonych przez nas preparatów do zamierzonych celów. Ponieważ 
stosowanie naszych produktów przebiega bez naszej kontroli, odpowie-
dzialność za ich prawidłowe użycie leży całkowicie po Państwa stronie.
Oczywiście gwarantujemy najwyższą jakość naszych produktów
spełniających obecnie obowiązujące normy oraz standardy opisane w ogól-
nych warunkach dostarczania i sprzedaży produktów.

Návod k použití

IIoonnoolluuxx  AC je pryskyřicí vyztužený, světlem tuhnoucí, rentgen kontrastní,
sklo-polyalkenoátní výplňový materiál v aplikačních kapslích (AC). Materiál
vykazuje vynikající estetické vlastnosti, vysokou chemickou adhezi a dobře
se zpracovává. Každá aplikační kapsle obsahuje minimálně 0,14 ml mate-
riálu.

OOddssttíínnyy::
A1, A2, A3

IInnddiikkaaccee::
1. Výplně III. a V. třídy, především výplně cervikální a kořenových kazů
2. Výplně v mléčných zubech
3. Malé výplně I. třídy
4. Provizorní výplně
5. Dostavby korunek 
6. Podložky

ZZppůůssoobb  ppoouužžiittíí::

PPřříípprraavvaa::
Aby byla zachována zdravá zubní tkáň, měla by být použita minimálně 
invazivní preparační technika. Preparace podsekřivých míst není nutná.
Kavity V. třídy by měly být minimálně 1 mm hluboké. Vodní tryskou od-
straňte zbytky po preparaci, poté povrch preparovaného zubu osušte
vzduchovou pistolí tak, aby byl lesklý (nepřesušte jej).

IIzzoollaaccee::
Oblasti v těsné blízkosti zubní dřeně chraňte nanesením kalcium-hydroxi-
dového lineru. 

AAkkttiivvaaccee::
Kapsle se aktivuje vstříknutím celého obsahu sáčku pod svorkou do 
komory kapsle. To zajistí aktivátor kapsle (srov. odpovídající Návod k 
použití). Kapsli AC vložte do aktivátoru tryskou nahoru a svorkou proti 
pohyblivé části aktivátoru. PPáákkuu  aakkttiivvááttoorruu  ssttiisskknněěttee  aažž  ddoollůů  aa  22  ss  
ppooddrržžttee..
Materiál má mít při použití pokojovou teplotu (15°C – 23°C).

MMíísseenníí::
Aktivovanou kapsli upněte do vysokofrekvenčního míchače a při 4.000 –
4.500 kmitech za minutu míchejte 10 s. Kapsli z míchače vyjměte ihned po
skončení míchání. 
Doba zpracování a hustota se liší vlivem použitého typu míchače a hustotu
lze upravovat délkou doby míchání.

OOtteevvřřeenníí::
Kapsli otevřete otočením víčka a trysky o 180° ve směru hodinových
ručiček až na doraz (víčko je označeno šipkou).

VVllaassttnníí  ppoouužžiittíí::
Otevřenou kapsli vložte do aplikátoru (postupujte podle Návodu k použití).
Trysku můžete dle potřeby nasměrovat otočením kapsle v aplikátoru. Stis-
knutím páky aplikátoru naneste materiál přímo do kavity. Je-li to nutné,
použijte matrici. Materiál naneste co nejdříve po smísení, protože začne-
li materiál tuhnout, je jeho nanesení obtížnější.
Výplň vytvarujte a vytvrďte světlem pomocí vhodné polymerační lampy.
Výplně hlubší než 2 mm nanášejte a vytvrzujte po vrstvách.
Při pokojové teplotě je doba zpracování IIoonnoolluuxx AC 3 minuty. Čím vyšší 
teplota, tím kratší doba zpracování - čím nižší teplota, tím delší doba zpra-
cování.

TTuuhhnnuuttíí  ssvvěěttlleemm::
Materiál je možné polymerovat na trhu běžně dostupnými polymeračními
lampami. Světelný výkon by měl být minimálně 500 mW/cm2. Doba tuhnutí
každé vrstvy je 20 s.
Koncovku světlovodu podržte co nejblíže povrchu výplně. Hloubka tuh-
nutí může být menší, bude-li vzdálenost větší než 5 mm.

DDookkoonnččeenníí::
Po vytvrzení světlem odstraňte přebytečný materiál a výplň běžným způso-
bem dotvarujte a vyleštěte. 

RRaaddyy  aa  uuppoozzoorrnněěnníí::
- Pamatujte, že kapsli je ihned po aktivaci nutné smíchat.
- V případě kontaktu s kůží nebo sliznicí, ihned očistěte vatou namočenou

v alkoholu. Opláchněte vodou.
- V případě zasažení očí, ihned vypláchněte proudem vody a vyhledejte 

lékařskou pomoc.
- IIoonnoolluuxx AC obsahuje kyselinu polyakrylovou, sklo fluorokřemičitan, aminy, 

BHT a metakryláty. IIoonnoolluuxx AC nepoužívejte v případě prokázaných 
alergií na jakoukoli z těchto složek.

- Fenolické látky, zejména preparáty obsahující eugenol a thymol, interferují
s procesem tuhnutí výplňových materiálů. V kombinaci s materiálem 
IIoonnoolluuxx  AC nepoužívejte zinkoxid-eugenolové cementy nebo jiné mate-
riály obsahující eugenol.

SSkkllaaddoovváánníí::
Skladujte při teplotě 4°C – 23°C v neotevřených originálních sáčcích.
IIoonnoolluuxx  AC nepoužívejte po vypršení data expirace.

Naše preparáty jsou vyvinuté pro použití v zubním lékařství. Příslušné infor-
mace o použití - ústní/psané jsou podány podle našich nejlepších znalostí,
nicméně nezávazně. Na naše informace/ návod se nemůžete odvolávat v 
případě použití za jiným účelem, než je uvedeno v návodu. Uživatel našich
preparátů je plně zodpovědný za jejich správnou aplikaci. Zaručujeme 
samozřejmě kvalitu našich preparátů v souladu se stávajícími standardy a 
našimi obecnými dodacími a prodejními podmínkami.

Használati utasítás 

Az IIoonnoolluuxx AC fényre kötő, röntgenárnyékot adó, rezin üvegionomer 
tömőanyag, applikációs kapszulában. Kiváló esztétikájú, könnyen alkal-
mazható és magas kémiai adhézióval bír. Minden egyes kapszulából 
legalább 0,14 ml anyagot nyerhetünk.

SSzzíínneekk::
A1, A2, A3

AAllkkaallmmaazzáássii  tteerrüülleetteekk::
- III. és V. osztályú, különösen nyaki töméseknél és gyökér káriesznél
- Tejfogak tömésére
- I. osztályú kis kavitásokba
- Ideiglenes tömésekhez
- Alábélelésre
- Csonkfelépítésre

FFeellhhaasszznnáállááss::

EEllőőkkéésszzííttééss::
Egészséges foganyag megtartása érdekében kövessük a minimális pre-
paráció elvét. V. osztályú töméseknél minimum 1 mm mélység szüksé-
ges. Vízzel tisztítjuk, majd szárítunk úgy, hogy a felszín kissé nedves
maradjon.

AAlláábbéélleellééss::
A pulpához közeli területeken alkalmazzunk kalcium-hydroxid alábéle-
lést.

AAkkttiivváállááss::
Az aktiválás oly módon történik, hogy belehelyezzük a kapszulát az
aktivátorba a csőrével felfelé miközben a fogó az aktivátor mozdítható
része felé mutat.
MMaajjdd  öösssszzeennyyoommjjuukk  aazz  aakkttiivvááttoorrtt  ééss  ííggyy  ttaarrttjjuukk  22  mmsspp--iigg..
15 C - 23 C fokon tartjuk az anyagot.

KKeevveerrééss::
Az aktivált kapszulát magas frekvenciájú keverőbe helyezzük be, per-
cenként 4000 - 4500 rezgésen keverjük 10 msp-ig. Keverés után azon-
nal vegyük ki a kapszulát. A megmunkálási idő és a konzisztencia
nagyban függ a keverőgép típusától.

NNyyiittááss::
A kapszula kinyitásához csavarjuk meg 180° fokban a tetejét a rajta lévő
nyílig.

AApppplliikkáállááss::
A kinyitott kapszulát helyezzük az applikátorba. (Vö. a felhasználásra 
vonatkozó utasítással). Addig forgassuk a kapszulát az aktivárorban,
amíg a csőre a kívánt irányba nem mutat. Ezután egyből a kavitásba
nyomhatjuk az anyagot. Használjon matricát, ha szükséges.
Eligazgatjuk majd lámpázzuk.
2 mm-nél vastagabb tömést rétegenként készítjük el.
Szobahőmérsékleten az IIoonnoolluuxx megmunkálási ideje 3 perc.
Magasabb hőmérséklet csökkenti ezt az időt, alacsonyabb növeli.

LLáámmppáázzááss::
Az anyagot legalább 500 mW/cm2 kibocsátású polimerizációs lámpával
használjuk.
A kötési idő 20 msp rétegenként. A töméshez közel tartva polimerizáljunk.
Amennyiben a távolság több mint 5 mm abban az esetben a megkötés
hatásfoka gyengül.

BBeeffeejjeezzééss::
Megkötés után a fölösleg eltávolítása majd polírozás.

EEllőővviiggyyáázzaattoossssáággii  sszzeemmppoonnttookk::
- Az AC kapszuláz össze kell keverni egyből az aktiválás után.
- Ha bőrre kerülne akkor azonnal mossuk le alkoholos vattával
- Ha szembe kerülne akkor bő vízzel mossuk ki majd vizsgáltassuk meg a

szemet
- Az IIoonnoolluuxx tartalmaz polyakril savat, fluoros-szilikát üveget, aminosava-

kat és BHT-t. Ezekre való allergia esetén ne használjuk.
- Eugenol, thymol tartalmú preparációk a tömés megkötését zavarhatják. 

Ne használjunk cink-oxid eugenol cementet vagy egyéb eugenoltartalmú
anyagot az IIoonnoolluuxx  AC-vel együtt.

TTáárroollááss::
4 C - 23 C fokon bontatlan állapotban. A lejárati időn túl ne használjuk.

Készítményünket fogorvosi felhasználásra fejlesztettük ki. Az általunk 
szállított termék információit legjobb tudásunk szerint, minden kötelezett-
ség nélkül szóban és/vagy írásban megadtuk. Az általunk adott infomáció
és/vagy tanács nem mentesíti Önt annak a megvizsgálásától, hogy az álta-
lunk szállított anyag megfelel-e az Ön alkalmazási céljainak. Mivel készít-
ményünk alkalmazását nem tudjuk ellenőrizni, a felhasználó felelős az
alkalmazásért. Természetesen garantáljuk készítményünk minőségét a
fennálló szabványok szerint megfelelve azon általános feltételeknek, 
melyeket az értékesítés  és a szállítás során kikötöttünk. 

Instrucţiuni de folosire

IIoonnoolluuxx  AC este un ciment ionomer de sticlă fotopolimerizabil radioopac,
îmbunătăţit cu răşină pentru restaurări, disponibil în capsule aplicatoare. 
Materialul are calităţi estetice deosebite şi prezintă proprietăţi excepţionale
de lucru cu o adeziune chimică marită. Fiecare capsulă de aplicare conţine
minim de 0,14 ml de material.

NNuuaannţţee::
A1, A2, A3

IInnddiiccaaţţiiii::
1. Restaurări de clasa III  şi a V a, în special obturaţii la nivelul zonei de colet

şi a cariilor radiculare 
2. Obturaţii ale dinţilor temporari
3. Obturaţii clasa I de dimensiuni mici
4. Obturaţii temporare 
5. Reconstituirea bonturilor
6. Baze

MMeettooddaa  ddee  ffoolloossiirree::

PPrreeppaarraarreeaa::
Prepararea cavităţii trebuie executată cât mai puţin invazivă, pentru a salva
cât se poate de mult din substanţa dentară sanatoasă. Nu este necesar a
se prepara zone retentive. Cavităţile de clasa V trebuie să aibă o adân-
cime de minim 1 mm. Eliminaţi surplusurile de preparat din cavitate cu un
jet de apă, apoi uscaţi cu un jet de aer asfel încât suprafaţa dentară să 
rămână puţin strălucitoare (nu uscaţi excesiv).

BBaazzaa::
Zonele din proximitatea pulpei dentare trebuie protejate cu o bază ce
conţine hidroxid de calciu.

AAccttiivvaarreeaa::
Pentru a activa capsula, conţinutul plicului de sub clemă trebuie injectat
complet în camera capsulei. Acest lucru se realizează cu un activator pen-
tru capsule (urmaţi instrucţiunile de folosire ale instrumentului respectiv).
Introduceţi capsula aplicatoare AC în activator cu vârful îndreptat în sus şi
clema îndreptată spre partea mobilă a activatorului. AAppăăssaaţţii  mmâânneerruull  aacc--
ttiivvaattoorruulluuii  ccoommpplleett  îînn  jjooss  şşii  mmeennţţiinneeţţii    îînn  aacceeaassttăă  ppoozziiţţiiee  ttiimmpp  ddee  22  sseecc..
Folosiţi materialul la temperatura camerei de lucru (15ºC - 23ºC).

MMiixxaarreeaa::
Fixaţi capsula activată într-un mixer de frecvenţă ridicată - tip amalgama-
tor cu 4000 - 4500 oscilaţii pe minut, şi mixaţi timp de 10 sec. Extrageţi
capsula din mixer imediat după ce s-a terminat timpul de mixat.
Timpul de lucru şi consistenţa sunt influenţate de tipul de mixer folosit şi
se poate modifica prin variaţia timpului de mixare.

DDeesscchhiiddeerreeaa  ccaappssuulleeii::
Pentru a deschide capsula, rotiţi capacul şi vârful de aplicare în direcţia
acelor de ceasornic până la 180º şi în acel moment observaţi un stop al 
capacului (vedeţi săgeata de pe capac).

AApplliiccaarreeaa::
Introduceţi capsula deschisă într-un aplicator (urmaţi instrucţiunile de 
folosire ale instrumentului respectiv). Prin răsucirea capsulei din activator,
vârful de aplicare poate fi orientat în direcţia dorită. Aplicaţi materialul 
direct în cavitate prin apăsarea mânerului aplicatorului. Utilizaţi o matrice
dacǎ este necesar. Evitaţi orice timp de aşteptare ce nu este necesar între
mixarea şi aplicarea materialului căci acesta se poate întări şi astfel poate
deveni mai dificil de aplicat.
Modelaţi obturaţia şi fotopolimerizaţi cu lampa corespunzatoare.
Obturaţii de dimensiuni mai mari de 2 mm grosime trebuie aplicate si 
fotopolimerizate în straturi.
La temperatura camerei de lucru, IIoonnoolluuxx AC are un timp de lucru de 
3 min. Temperaturile mai ridicate reduc timpul de lucru iar temperaturile
scăzute prelungesc timpul de lucru al acestuia.

FFoottooppoolliimmeerriizzaarreeaa::
Materialul poate fi fotopolimerizat cu toate lămpile disponibile pe piaţă. 
Intensitatea lor nu trebuie să fie mai mică de 500 mW/cm². Timpul de 
polimerizare este de 20 s pe strat. Menţineţi vârful lămpii cât se poate de
aproape de suprafaţa obturaţiei. Dacă distanţa este mai mare de 5 mm,
adâncimea fotopolimerizării va fi mai mică.

FFiinnaalliizzaarreeaa::
După fotopolimerizare, îndepărtaţi excesul de material, finisaţi şi lustruiţi
obturaţia în mod normal.

IInnffoorrmmaaţţiiii//mmăăssuurrii  ddee  pprreeccaauuţţiiee::
- Vǎ rugǎm sǎ reţineţi cǎ aceastǎ capsulǎ AC trebuie sǎ fie amestecatǎ

imediat dupǎ activare.
- în caz de contact cu cavitatea orală sau cu pielea, îndepărtaţi  imediat cu

o buletă de vată înmuiată în alcool. Clătiţi cu apă.
- În cazul contactului cu ochii, clătiţi imediat cu multă apă şi consultaţi un 

doctor
- IIoonnoolluuxx AC conţine acid poliacrilic, fluorosilicat de sticlă, amine, BHT şi

metacrilaţi. Nu folosiţi IIoonnoolluuxx AC în cazuri când se cunosc alergii la aceste 
componente.

- Substanţele fenolice, în special cele conţinând eugenol şi timol modifică 
polimerizarea materialului de restaurare. Nu folosiţi cimenturi de oxid de 
zinc cu eugenol sau alte materiale ce conţin eugenol împreună cu IIoonnoolluuxx
AC.

PPăăssttrraarreeaa::
Păstraţi la temperaturi de 4°C - 23°C în punga protectoare sigilată a capsulei.
Nu folosiţi IIoonnoolluuxx AC după data expirării. 

Produsele noastre au fost concepute pentru uz stomatologic. În ceea ce 
priveşte aplicarea produselor livrate de noi, informaţiile verbale şi/sau scrise
au fost oferite în conformitate cu toate cunoştinţele pe care le avem şi fără
nici o obligaţie. Informaţiile şi/sau sfaturile noastre nu vă scutesc de obligaţia
de a examina materialele furnizate de noi din punct de vedere al potrivirii cu
scopurile dumneavoastră. Aplicarea preparatelor aflându-se în afara contro-
lului nostru, utilizatorul este pe de-a întregul responsabil pentru aplicare. 
Desigur, garantăm calitatea preparatelor noastre în conformitate cu standar-
dele existente şi în conformitate cu condiţiile stipulate de termenii generali ai
vânzării şi livrării. 
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Соотношение порошок/жидкость [г/г] 2,7:1

Располагаемое количество материала [мл] МИН. 0,14 

Время смешивания [c] 10

Рабочее время [мин] >3:00

Фотополимеризация [с] 20

Proszek/płyn [wagowo] 2,7:1
Dostępna ilość materiału [ml] minimum 0,14      

Czas mieszania [s] 10

Czas pracy [min] >3:00

Polimeryzacja światłem [s] 20

Poměr prášku/tekutiny [g/g] 2,7:1
Množství získaného materiálu [ml] min. 0,14      

Doba mísení [s] 10

Doba zpracování [min] >3:00

Doba tuhnutí světlem [s] 20

por/folyadék arány  [g/g]  2,7:1

nyerhető anyag [ml] min. 0,14      

keverési idő  [msp] 10

felhaszn. idő  [perc] >3:00

lámpázás [msp] 20

Raportul pudră/lichid [g/g]  2,7:1

Cantitatea disponibilă [ml] 0,14 minim      

Timpul de mixare [s] 10

Timpul de lucru [min] >3:00

Fotopolimerizarea [s] 20

Αναλογία σκόνη/υγρό [γρ/γρ] 2,7:1

Διαθέσιμο υλικό [ml] 0,14 minimum

Χρόνος ανάμιξης [δεύτερα] 10

Χρόνος εργασίας [λεπτά] >3:00

Φωτο-πολυμερισμός [δεύτερα] 20



ИИннссттррууккццииии  ззаа  ууппооттррееббаа

IIoonnoolluuxx  AC е модифициран със смола фотополимеризиращ рентген кон-
трастен стъклено-йономерен възстановителен материал в апликационни
капсули (АС). Този материал се отличава със забележителна естетика,
добри манипулационни качества и висока химична адхезия. С всяка апли-
кационна капсула се нанася най-малко 0.14 ml от материала.

ЦЦввееттооввее::
А1, А2, А3

ППооккааззаанниияя::
1. Обтурации клас ІІІ и V, особено цервикални обтурации и кариес на

корена
2. Обтурации на временни зъби
3. Малки дефекти от клас І
4. Временни обтурации
5. Изграждане на пънчета
6. Подложки

ММееттоодд  ннаа  ииззппооллззввааннее::
ППррееппаарраацциияя  ннаа  ккааввииттееттаа::
По принцип, кавитетната препарация трябва да се извършва само ми-
нимално инвазивно, за да се запази здравата зъбна субстанция. Не е
необходимо да се създават подмоли като ретенция. Кавитетите от клас
V трябва да имат най-малко 1 mm дълбочина. Отстранете останките от
препарацията с водна струя, след това подсушете с въздух така, че по-
върхността да остане блестяща (не пресушавайте).

ППооддллоожжккаа::
Зоните, които са близо до пулпата, трябва да се защитят с калциево хид-
роксидна подложка.

ААккттииввииррааннее::
За да активирате капсула, съдържанието на праха под клампата трябва
да се вкара изцяло в капсулната камера. Това се прави с активатор за
капсули (виж съответните инструкции за използване). Поставете АС кап-
сула в активатор, обърната така, че дюзата да сочи нагоре и клампата
да сочи към подвижната част на активатора.
ННааттииссннееттее  ллооссттаа  ннаа  ааккттииввааттоорраа  ддоо  ддооллуу  ии  ггоо  ззааддрръъжжттее  вв  ттоовваа  ппооллоожжееннииее
ззаа  22  ss..  
Използвайте материала на стайна температура (15°С - 23°С).

ССммеессввааннее::
Фиксирайте активираната капсула във високочестотен миксер с 4000 –
4500 трептения в минута, и смесвайте в продължение на 10 секунди.
Свалете капсулата от миксера веднага след края на смесването. Работ-
ното време и консистенцията се влияят от конкретния вид миксер и
могат да се променят чрез промяна на времето за смесване.

ООттвваарряяннее::
За да отворите капсулата, завъртете капачката и дюзата по посока на
часовниковата стрелка на 180˚, докато забележите ограничение (виж
стрелката на капачката).

ННааннаассяяннее::
Поставете отворената капсула в апликатор (виж съответните инструк-
ции за използване). Чрез завъртане на капсулата в активатора дюзата
може да се насочи в желаната посока. Нанесете материала директно в
кавитета като натиснете лоста на апликатора. Поставете матрица, ако е
необходимо. Избягвайте ненужно изчакване между смесването и нана-
сянето, тъй като втвърдяването на материала затруднява нанасянето.
Моделирайте обтурацията и я втвърдете с подходяща фотополимери-
зираща лампа.
Обтурации с дебелина по-голяма от 2 mm трябва да се нанасят и фото-
полимеризират послойно.
При стайна температура IIoonnoolluuxx AC има работно време 3 мин. По-висо-
ките температури скъсяват работното време, а по-ниските го удължават.

ФФооттооппооллииммееррииззаацциияя::
Този материал може да бъде фотополимеризиран с всички лампи, които
се предлагат на пазара. Интензивността на светлинния поток трябва да
бъде най-малко 500 mW/cm2. ВВррееммееттоо  ззаа  ппооллииммееррииззаацциияя  ее  2200  ss  ззаа  ссллоойй..
Дръжте върха на световода колкото може по-близо до повърхността на
обтурацията. Ако разстоянието е по-голямо от 5 mm, дълбочината на
полимеризация ще бъде по-малка.

ФФииннииррааннее::
След фотополимеризацията отстранете излишния материал, финирайте
и полирайте обтурацията както обикновено.

ИИннффооррммаацциияя//ППррееддппааззннии  ммееррккии::
- Моля, обърнете внимание, че апликационната капсула трябва да се 

разбърка веднага след активацията й.
- В случай на контакт с оралната лигавица или кожата, отстранете 

незабавно с памуче, потопено в спирт. Изплакнете с вода.
- В случай на контакт с очите, изплакнете веднага с много вода и потър-

сете медицинска помощ.
- IIoonnoolluuxx  AACC съдържа полиакрилова киселина, флуоросиликатно стъкло,

амини, ВНТ и метакрилати. Не използвайте IIoonnoolluuxx AC в случай, че има 
алергия към някоя от тези съставки.

- Фенолните съединения, особено евгенол- и тимолсъдържащите препа-
рати пречат на полимеризацията на този възстановителен материал. Не
използвайте цинк-оксид евгенолни цименти или други евгенол-съдър-
жащи материали заедно с IIoonnoolluuxx AC.

ССъъххррааннееннииее::
Съхранявайте при 4°С - 23°С в неотворени опаковки с блистери. Не 
използвайте IIoonnoolluuxx  AACC след изтичане срока на годност.

Нашите продукти са предназначени за използване в стоматологията. Що
се отнася до приложението на доставяните от нас продукти, устната и/или
писмената информация, която предоставяме за тях е най-добрата, с която
разполагаме. Тя не е задължителна. Нашата информация и/или препоръки
не ви освобождават от задължението сами да изпробвате качествата на
материала, отнесени към предназначенията му. Тъй като работата с на-
шите продукти е вън от нашия контрол, потребителят е лично отговорен за
използването им. Разбира се, ние гарантираме, че нашите продукти отго-
варят на съществуващите стандарти за качество и изисквания към усло-
вията, които ние поставяме към продажбите и доставянето.

Navodila za uporabo

IIoonnoolluuxx AC je s smolo ojačan in rentgensko viden glasionomerni polnilni ma-
terial v aplikacijskih kapsulah (AC), ki se strjuje s svetlobo. Material se odlično
obnese pri estetskih posegih, ima dobre obdelovalne lastnosti in visoko stop-
njo sprijemnosti. 
Vsaka aplikacijska kapsula vsebuje najmanj 0,14 ml materiala.

BBaarrvvee::
A1, A2, A3

OObbmmooččjjaa  uuppoorraabbee::
1. Zalivke kategorij III in V, predvsem cervikalne zalivke in koreninski karies
2. Zalivke mlečnih zob
3. Majhne zalivke, kategorije I
4. Začasne zalivke
5. Zasnove krnov
6. Spodnje polnitve

OObbddeellaavvaa::
PPrriipprraavvaa::
Načeloma je treba pripravo luknjic opraviti s čim manj invazivno metodo,
da zavarujete zdrave trde površine zoba. Spodrezanih površin ni treba po-
sebej pripraviti. Luknjice kategorije V morajo biti globoke najmanj 1 mm.
Material, ki je ostal od priprave, odstranite z vodnim pršilom in zob po-
sušite z zrakom tako, da se površina zoba rahlo sveti (ne posušite preveč).

SSppooddnnjjaa  ppoollnniitteevv::
Pri predelih v bližini pulpe zaščitite spodnjo polnitev s preparatom iz kal-
cijevega hidroksida.

AAkkttiivvaacciijjaa::
Če želite aktivirati kapsulo, morate tekočino iz vrečke pod sponko popol-
noma iztisniti v notranjost kapsule. Ta postopek se izvede z aktivatorji kap-
sul (glejte ustrezna navodila za uporabo). Kapsulo vstavite v aktivator tako,
da bo kanila aplikatorja obrnjena navzgor, sponka pa naj bo obrnjena proti
gibljivemu delu aktivatorja. RRooččiiccoo  aakkttiivvaattoorrjjaa  pprriittiissnniittee  ddoo  kkoonnccaa  nnaavvzzddooll
iinn  jjoo  ddrržžiittee  22  sseekkuunnddii..
Material za zalivko obdelujte pri sobni temperaturi (15°C – 23°C).

MMeeššaannjjee::
Aktivirano kapsulo položite v visokofrekvenčni mešalnik s 4.000 - 4.500
vrtljajev na minuto in pustite mešati približno 10 s. Kapsulo vzemite iz 
mešalnika takoj po končanem mešanju. 
Čas obdelave in gostota sta odvisna od posameznega tipa mešalnika in ju
je mogoče prilagoditi s spreminjanjem časa mešanja.

OOddppiirraannjjee::
Za odpiranje kapsule zavrtite vrteči se pokrovček kanile aplikatorja v desno
za 180° do prislona (glejte tudi puščico na pokrovčku).

UUppoorraabbaa::
Odprto kapsulo vstavite v držalo klešč aplikatorja (glejte ustrezna navodila
za uporabo). Z vrtenjem kapsule v držalu lahko usmerite kanilo v želeno
smer. S pritiskom na ročico aplikatorja nanesete material neposredno v lu-
knjico. Po potrebi lahko položite matriko. Izognite se nepotrebnemu čaka-
nju med mešanjem in nanosom, saj lahko strjeni material zakomplicira
njegov nanos. Dokončajte zalivko in jo na koncu strdite s svetlobo z ustre-
zno polimerizacijsko lučko. 
Zalivke nanesite v debelini 2 mm po posameznih plasteh in jih strdite.
Material IIoonnoolluuxx AC je na sobni temperaturi uporaben najmanj 3 minute.
Višje temperature skrajšajo čas uporabe, nižje pa ga podaljšajo.

SSttrrjjeevvaannjjee  ss  ssvveettlloobboo::
Za strjevanje materiala s svetlobo so primerne polimerizacijske lučke 
poljubnega proizvajalca. Moč luči ne sme presegati 500 mW/cm2. ČČaassii
ssttrrjjeevvaannjjaa  zznnaaššaajjoo  nnaajjmmaannjj  2200  sseekkuunndd  zzaa  ppoossaammeezznnoo  ppllaasstt. Svetlobni izvor
držite čim bližje površine cementa. Če je razdalja večja od 5 mm, bo 
material verjetno slabše strjen.

IIzzddeellaavvaa::
Po postopku strjevanja s svetlobo lahko odstranite odvečni material ter 
obdelate in spolirate zalivko kot običajno. 

NNaavvooddiillaa  iinn  vvaarrnnoossttnnii  uukkrreeppii::
- Upoštevajte, da je treba AC kapsulo zmešati takoj po aktiviranju.
- Če pride material v stik s kožo ali sluznico, ga odstranite s tamponom, 

pomočenim v alkohol, in na koncu sperite z vodo.
- Če pride material v stik z očmi, jih temeljito sperite z vodo in se posvetujte 

z zdravnikom.
- IIoonnoolluuxx AC vsebuje poliakrilno kislino, fluorosilikat, amine, BHT in meta-

krilat. V primeru preobčutljivosti na te sestavine sredstva IIoonnoolluuxx AC ne 
smete uporabiti.

- Fenolna sredstva, predvsem preparati, ki vsebujejo eugenol in timol, lahko
povzročijo težave pri strjevanju materiala za zalivke. Zato se je treba v 
povezavi s sredstvom IIoonnoolluuxx AC izogniti uporabi cementa, ki vsebuje 
cinkov oksid in eugenol, ali drugim umetnim snovem, ki vsebujejo 
eugenol.

NNaassvveettii  zzaa  sshhrraannjjeevvaannjjee::
Shranjujte pri temperaturi med 4°C – 23°C v neodprti cevasti vrečki. 
Materiala IIoonnoolluuxx AC ne smete uporabljati po preteku datuma uporabe.

Naši preparati so razviti za uporabo v zobozdravstvu. Naša ustna in/ali pisna 
navodila in nasveti, ki zadevajo uporabo naših preparatov, temeljijo na našem 
najboljšem poznavanju in so neobvezujoča. Naša navodila in/ali nasveti vas
ne osvobodijo lastne preizkušnje in presoje o primernosti za načrtovano 
uporabo naših preparatov. Ker poteka uporaba naših preparatov brez našega
nadzora, nosite odgovornost zanjo sami. Seveda pa zagotavljamo kakovost
naših izdelkov v skladu z obstoječimi normami ter v skladu s standardi, ki so
določeni v naših splošnih dostavnih in prodajnih pogojih.

Návod na použitie

IIoonnoolluuxx AC je plastmi spevnený, svetlom tuhnúci, RTG-kontrastný skloiono-
merný výplňový materiál zo sklo-polyalkenoátu v aplikačnej kapsule (AC).
Tento materiál sa vyznačuje vynikajúcou estetikou, dobrou spracova-
teľnosťou a vysokou samopriľnavosťou. 
Z každej aplikačnej kapsuly je k dispozícii min. 0,14 ml.

FFaarrbbyy::
A1, A2, A3

OObbllaassttii  ppoouužžiittiiaa::
1. Výplne triedy III a V, najmä cervikálne výplne a karies zubného koreňa
2. Výplne mliečnych zubov
3. Malé výplne, triedy I
4. Dočasné výplne
5. Nadstavby pahýľov
6. Podkladové výplne

SSpprraaccoovvaanniiee::

PPrreeppaarráácciiaa::
Kvôli ochrane zdravej skloviny by mala byť preparácia kavít zásadne čo
najmenej invazívna. Preparácia zárezov nie je potrebná. Kavity triedy V by
mali mať minimálnu hĺbku 1 mm. Zvyšky preparácie odstráňte vodným
sprejom a vysušte vzduchom kým sa povrch ešte trochu leskne (nadmerne
nevysušujte).

PPooddkkllaaddoovváá  vvýýppllňň::
Na ochranu oblastí blízkych pulpe umiestnite podložku vyhotovenú z prí-
pravku obsahujúceho hydroxid vápenatý.

AAkkttiivváácciiaa::
Pri aktivácii sa musí – pokiaľ je to možné – celý objem tekutiny z fóliového
vankúšika, ktorý sa nachádza pod svorkami, pretlačiť do vnútra kapsuly. To
sa dosiahne pomocou aktivátora kapsuly (pozri príslušný návod na
použitie). Za týmto účelom vložte kapsulu do aktivátora tak, aby aplikačná 
kanyla vyčnievala a svorka smerovala k pohyblivej časti aktivátora. PPááččkkuu
ddrržžttee  22  ss  ssttllaaččeennúú  nnaa  ddoorraazz..
Výplňový materiál spracujte pri izbovej teplote (15°C – 23°C).

MMiieeššaanniiee::
Aktivovanú kapsulu uchyťte vo vysokofrekvenčnom miešači so 4.000 –
4.500 kmitmi za min. a nechajte premiešavať cca 10 s. Kapsulu ihneď 
vyberte z miešača. 
Doba spracovania a konzistencia sú ovplyvnené príslušným typom 
miešača kapsulí a môžu sa nastaviť obmenami miešacej doby.

OOttvvoorreenniiee::
Skrutkový uzáver s aplikačnou kanylou otvorte otočením o 180° 
doprava až na doraz (pozri aj vtlačený vzor na viečku uzáveru). 

AApplliikkáácciiaa::
Zasaďte otvorenú kapsulu do upínadla aplikačných klieští (pozri príslušný
návod na použitie). Otáčaním kapsuly v upínadle možno kanylu nasmero-
vať ľubovoľným smerom. Stlačením páčky zaveďte materiál priamo do pri-
pravenej kavity. Ak je to potrebné, nasaďte matricu. Vyhnite sa
nepotrebným prestávkam medzi miešaním a aplikáciou, pretože stuhnutie
materiálu môže prekážať jeho spracovaniu. Výplň vypracujte, potom vy-
tvrďte vhodnou polymerizačnou lampou. 
Výplne, ktoré sú hrubšie ako 2 mm, aplikujte po vrstvách a vytvrdzujte.
Pri izbovej teplote je IIoonnoolluuxx AC spracovateľný najmenej 3 min. Vyššie 
teploty skracujú, nízke teploty predžujú dobu spracovateľnosti.

VVyyttvvrrddzzoovvaanniiee  ssvveettlloomm::
Na vytvrdzovanie materiálu svetlom sa hodia polymerizačné lampy do-
stupné na trhu. Svetelný výkon by nemal klesnúť pod 500 mW/cm2. DDoobbyy
ttuuhhnnuuttiiaa  ssúú  nnaajjmmeenneejj  2200  ss  nnaa  jjeeddnnuu  vvrrssttvvuu. Svetelný zdroj držte pri po-
vrchu cementu tak blízko, ako je to len možné. Ak je odstup väčší ako 5
mm, musíte počítať s horším vytvrdnutím.

VVyypprraaccoovvaanniiee::
Po vytuhnutí svetlom sa môžu odstrániť prebytky materiálu a výplň sa
môže ako obvykle finírovať a leštiť.

PPookkyynnyy,,  bbeezzppeeččnnoossttnnéé  ooppaattrreenniiaa::
- Musíte rešpektovať, že kapsula AC sa musí primiešať ihneď po aktivácii.
- Pri kontakte s pokožkou alebo sliznicou materiál odstráňte z pokožky 

tampónom navlhčeným v alkohole a následne opláchnite vodou.
- Pri dotyku s očami oči dôkladne vypáchnite vodou a vyhľadajte lekára.
- IIoonnoolluuxx AC obsahuje kyselinu polyakrylovú, fluor-silikátové sklo, amíny,

BHT a metakryláty. V prípade precitlivenosti voči jednotlivým zložkám 
IIoonnoolluuxx  AC neaplikujte.

- Fenolové látky, najmä prípravky obsahujúce eugenol a thymol, rušivo 
vplývajú na proces tuhnutia výplňových materiálov. Preto je nevyhnutné 
vyhnúť sa použitiu zinkoxid-eugenolových cementov alebo iných materiá-
lov obsahujúcich eugenol v spojitosti s IIoonnoolluuxxom AC. 

PPookkyynnyy  kk  sskkllaaddoovvaanniiuu::
Skladujte pri teplote 4°C – 23°C v neotvorenom vrecku z hadice.
IIoonnoolluuxx AC sa po uplynutí dátumu exspirácie nesmie použiť.

Naše prípravky sú vyvíjané pre použitie v zubnom lekárstve. Čo sa týka 
použitia nami dodávaných prípravkov, sú naše slovné aj písomné pokyny, či
naše rady dávané podľa najlepšieho vedomia a nezáväzne. Našimi pokynmi
a radami nie ste zbavení toho, aby ste si overili vhodnosť našich prípravkov
pre zamýšľané účely použitia. Pretože k použitiu našich prípravkov dochádza
bez našej kontroly, ste za ne zodpovední výhradne sami. Ručíme samozrejme
za akosť našich prípravkov podľa platných noriem, ako aj podľa štandardu
stanoveného v našich všeobecných dodacích a predajných podmienkach.

Naudojimo instrukcija

IIoonnoolluuxx  AC yra derva sustiprinta šviesoje kietėjanti stiklo polialkeonatinė (jo-
nomerinė) retauracinė medžiaga aplikavimo kapsulėse. Medžiaga pasižymi
puikia estetika, geromis modeliavimo savybėmis ir stipria chemine adhezija.
Iš kiekvienos kapsulės išspaudžiama mažiausiai 0,14 ml medžiagos.

SSppaallvvooss::
A1, A2, A3

IInnddiikkaacciijjooss::
1. III ir V klasės retauracijos, ypač prekakleliniai ir šakniniai karioziniai 

pažeidimai.
2. Pieninių dantų plombavimas.
3. Maži I klasės pažeidimai.
4. Laikinas plombavimas.
5. Kulties atstatymas.
6. Pamušalas.

NNaauuddoojjiimmoo  bbūūddaass::

PPrreeppaarraavviimmaass::
Ertmės preparavimas turėtų būti minimaliai invazyvus, siekiant išsaugoti
sveikus danties audinius. Nėra būtinybės formuoti užsilaikymo nišas. V
klasės ertmės turėtų būti minimaliai 1 mm gylio. Išplaukite išpreparuotą
etmę vandens srove, tada džiovinkite oru iki paviršius liks lengvai blizgus 
(neperdžiovinkite).

PPaammuuššaallaass::
Ertmės vietos arti pulpos turėtų būti izoliuotos kalcio hidroksido pamušalu.

AAkkttyyvvaacciijjaa::
Norint aktyvuoti kapsulę, aktyvatoriui veikiant maišelio turinys turėtų būti
pilnai injekuotas į kapsulės kamerą. Tai atliekama kapsulių aktyvatoriaus
pagalba (žiūrint jų naudojimo instrukcijas). Įdėkite kapsulę į aktyvatorių 
aplikatoriumi į viršų ir liečiant sąvaržą link judančios aktyvatoriaus dalies.
NNuussppaauusskkiittee  aakkttyyvvaattoorriiaauuss  ssvveerrttįį  ppiillnnaaii  žžeemmyynn  iirr  llaaiikkyykkiittee  ttookkiioojjee  
ppaaddėėttyyjjee  22  sseekkuunnddeess..
Naudokite medžiagą kambario temperatūros (15°C - 23°C).

MMaaiiššyymmaass::
Fiksuokite aktyvuotą kapsulę didelio dažnio maišytuve, nustatykite 4,000
– 4,500 judesių per minutę ir maišykite 10 sekundžių. Išimkite kapsulę iš
maišytuvo tuojau po sumaišymo.
Darbo laikas ir konsistencija priklauso nuo maišytuvo ir gali būti koreguo-
jama keičiant maišymo laiką.

KKaappssuullėėss  aattiiddaarryymmaass::
Norėdami atidaryti kapsulę, pasukite viršutinę dalį su aplikatoriumi pagal
laikrodžio rodyklę 180° kampu kol pastebėsite ribą (raskite rodyklę ant 
viršutinės kapsulės dalies).

AApplliikkaavviimmaass::
Įdėkite atidarytą kapsulę į aplikatorių (žiūrint jų naudojimo instrukcijas). 
Sukant kapsulę aplikatoriuje, aplikavimo antgaliuką galima nukreipti no-
rima kryptimi. Aplikuokite medžiagą tiesiai į ertmę spausdami aplikatoriaus
svirtį. Naudokite matricą, jei būtina. Venkite bereikalingų pauzių tarp 
maišymo ir aplikavimo, kad medžiaga nepradėtų kietėti dar aplikuojant.
Suformuokite plombos paviršių ir polimerizuokite tinkamu polimerizato-
riumi.
Jei plombos sluoksnis yra storesnis nei 2 mm, tai aplikuojama ir polimeri-
zuojama sluoksniais.
Esant kambario temperatūrai IIoonnoolluuxx AC darbo laikas yra 3 min. Aukšesnė
temperatūra trumpina darbo laiką, žemesnė prailgina.

PPoolliimmeerriizzaavviimmaass::
Polimerizuoti galima rinkoje esančiais polimerizatoriais. Šviesos intensy-
vumas ne mažesnis kaip 500 mW/cm². Polimerizavimo laikas yra 20 s kiek-
vienam sluoksniui. Laikykite polimerizatoriaus šviesolaidį kuo arčiau
polimerizuojamo paviršiaus. Jei atstumas yra didesnis nei 
5 mm, polimerizacijos gylis bus mažesnis.

PPaabbaaiiggiimmaass::
Po polimerizavimo, pašalinkite plombos perteklių, pabaikite ir poliruokite
restauraciją kaip įprasta.

IInnffoorrmmaacciijjaa//AAttssaarrgguummoo  pprriieemmoonnėėss::
- Atkreipkite dėmesį, kad AC kapsulė turi būti sumaišyta iškart po jos 

aktyvavimo.
- Patekus ant burnos gleivinės ar odos, nedelsiant pašalinkite vatos 

tamponėliu su alkoholiu. Nuplaukite vandeniu.
- Esant kontaktui su akimis, nedelsiant gausiai plaukite vandeniu ir 

kreipkitės į gydytoją.
- IIoonnoolluuxx AC turi poliakrilinės rūgšties, fluorosilikato stiklo, aminų, BHT ir

metakrilatų. Nenaudokite IIoonnoolluuxx AC esant žinomai alergijai paminėtiems
komponentams.

- Fenolinės medžiagos, ypač preparatai su eugenolu ir timoliu sutrikdo 
restauracijos polimerizaciją. Nenaudokite cinko oksido eugenolinių 
cementų ar kitų eugenolo turinčių medžiagų kartu su IIoonnoolluuxx AC.

LLaaiikkyymmoo  ssąąllyyggooss::
Laikykite  4°C - 23°C temperatūroje nepažeistose folijos pakuotėse. 
Nenaudokite IIoonnoolluuxx AC  pasibaigus galiojimo laikui.

Mūsų preparatai sukurti naudoti odontologijoje. Kadangi jų pritaikymas yra
aktualus, mes suteikiame išsamią žodinę ir rašytinę informaciją. Tačiau ši 
informacija neatleidžia Jūsų nuo šių preparatų tinkamumo nurodytiems 
tikslams kontrolės. Kadangi mes negalime kontroliuoti kaip šie preparatai 
naudojami, už tai visiškai atsako vartotojas. Suprantama, mes užtikriname jų
kokybę atitinkamai egzistuojantiems standartams ir gamybos bei prekybos
sąlygoms.

Lietošanas instrukcija

IIoonnoolluuxx AC ir ar polimēriem papildināts gaismā cietējošs un rentgenkon-
trastējošs stikla polialkenoāta plombēšanas materiāls, kas ievietots aplikā-
cijas kapsulās (AC). Materiāls izceļas ar lieliskām estētiskajām īpašībām, ir
viegli apstrādājams un teicami pieķeras pie virsmas. 
No katras aplikācijas kapsulas var iegūt vismaz 0,14 ml.

KKrrāāssaass::
A1, A2, A3

PPiieelliieettooššaannaass  jjoommaass::
1. III un V klases plombas, pirmkārt cervikālās plombas un sakņu kariess
2. Piena zobu plombas
3. Nelielas I klases plombas
4. Pagaidu plombas
5. Zoba kroņa izveidošana
6. Oderes

LLiieettooššaannaa::

SSaaggaattaavvooššaannaa::
Lai saudzētu zoba veselo substanci, dobums jāsagatavo ar minimālu 
urbšanu.  Nav nepieciešams izveidot paplašinājumu dobuma pamatnē. V
klases dobumiem jābūt vismaz 1 mm dziļiem. Sagatavošanas procesā 
radušās atliekas jāizskalo ar ūdens strūklu, dobums jāizsausina ar gaisu,
līdz virsma vēl ir saglabājusi matētu spīdumu (nepārsausināt). 

OOddeerree::
Lai aizsargātu apvidu pulpas tuvumā, ievietojiet oderi ar kalcija hidroksīda
preparātu.

AAkkttiivviizzēēššaannaa::
Aktivizēšanas laikā kapsulas iekšienē ir jāizspiež viss šķidrums no folijas
maisiņa, kas atrodas zem skavas. Tas notiek, izmantojot kapsulas aktiva-
toru (skatīt attiecīgo lietošanas instrukciju). Kapsula ir jāievieto aktivatorā
tā, lai aplikācijas kanile paliktu ārpusē un skava būtu vērsta pret aktivatora
kustīgo daļu. LLīīddzz  ggaallaamm  nnoossppiieessttuu  ssvviirruu  ttuurriieett  22  ss  iillggii..
Plombas materiālu apstrādājiet istabas temperatūrā (15°C - 23°C).

SSaajjaauukkššaannaa::
Aktivizētu kapsulu iespīlējiet augstfrekvences kratītājā ar 4000 - 4500 svār-
stībām minūtē un ļaujiet sajaukt 10 s. Tūdaļ pēc sajaukšanas izņemiet 
kapsulu no kratītāja.
Apstrādes laiks un konsistence ir atkarīga no kapsulu kratītāja tipa, un to
var regulēt, variējot sajaukšanas laiku.

AAttvvēērrššaannaa::
Pagrieziet skrūvējamo vāciņu ar aplikācijas kanīli par 180° pulksteņrādī-
tāja virzienā (skat. bultiņas norādi uz vāciņa), līdz tas atduras.

AApplliikkāācciijjaa::
Atvērto kapsulu ievietojiet aplikācijas knaibļu turētājā (skatīt attiecīgo 
lietošanas instrukciju). Grozot kapsulu turētājā, kanili var regulēt pēc 
vajadzības. Spiežot sviru, iepildiet materiālu sagatavotajā dobumā. Ja 
nepieciešams, varat lietot matricu. Izvairieties no nevajadzīga pārtraukuma
starp sajaukšanu un aplikāciju, jo materiāla sacietēšana var apgrūtināt 
apstrādi. Apstrādājiet plombu, pēc tam cietiniet ar piemērotu polimerizā-
cijas lampu.
Plombas, kas biezākas par 2 mm, uzklāj un cietina pa kārtām.
Istabas temperatūrā IIoonnoolluuxx AC ir iespējams apstrādāt vismaz 3 min. 
Augstāka temperatūra saīsina, bet zemāka temperatūra paildzina apstrā-
des laiku.

SSaacciieettēēššaannaa  ggaaiissmmāā::
Lai materiāls sacietētu gaismā, var izmantot tirdzniecībā pieejamās poli-
merizācijas lampas. Gaismas jaudai nevajadzētu būt mazākai par 
500 mW/cm2. Sacietēšanas laiks ir vismaz 20 s katrai kārtai. Gaismas avo-
tam jāatrodas iespējami tuvu cementa virsmai. Ja atstatums ir lielāks par
5 mm, tad jāņem vērā, ka sacietēšana būs sliktāka.

AAppssttrrāāddee::
Pēc sacietēšanas var noņemt lieko materiālu un kā vienmēr nogludināt un
nopulēt plombu.

NNoorrāāddeess  uunn  ddrrooššīībbaass  ppaassāākkuummii::
- Lūdzam ievērot, ka AC kapsula ir jāievieto mikserī un jāsajauc uzreiz pēc

aktivēšanas.
- Nonākot saskarē ar ādu vai gļotādu, noņemt ar spirtā samērcētu tamponu,

pēc tam noskalot ar ūdeni.
- Pēc iekļūšanas acīs kārtīgi izskalot ar ūdeni un konsultēties ar ārstu.
- IIoonnoolluuxx AC satur poliakrilskābi, fluorsilikāta stiklu, amīnus, BHT un 

metakrilātus. Ja ir paaugstināta jutība pret šīm sastāvdaļām, IIoonnoolluuxx AC 
nevajadzētu lietot.

- Vielas, kas satur fenolus, galvenokārt eigenolu un timolu saturoši preparāti,
kavē plombēšanas materiāla sacietēšanu. Tādēļ jāizvairās no IIoonnoolluuxx AC 
kontakta ar cinka oksīda-eigenola cementiem vai citiem eigenolu saturo-
šiem materiāliem.

NNoorrāāddeess  ppaarr  uuzzggllaabbāāššaannuu::
Uzglabāt 4°C - 23°C temperatūrā neatvērtā maisiņā. Pēc derīguma termiņa
beigām IIoonnoolluuxx  AC vairs nedrīkst lietot.

Mūsu preparāti ir paredzēti pielietošanai zobārstniecībā. Attiecībā uz mūsu
preparātu pielietošanu, mūsu mutiskie un/vai rakstiskie norādījumi, piem.,
mūsu ieteikumi, ir doti balstoties uz mūsu zināšanām un nav obligāti 
jāievēro. Mūsu norādījumi un/vai ieteikumi nenozīmē, ka Jums nebūtu jāpār-
bauda mūsu materiālu atbilstība Jūsu izvēlētajam pielietošanas veidam. Tā kā
mēs nespējam kontrolēt preparātu izmantošanu, lietotājs ir pilnībā atbildīgs
par savu rīcību. Protams, mēs garantējam, ka mūsu preparātu kvalitāte atbilst
pastāvošajiem standartiem un mūsu vispārējiem piegādes un pārdošanas
noteikumiem.
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Съотношение прах/течност [g/g]  2.7:1
Налично количество [ml] 0.14 най-малко
Време на смесване [s] 10

Работно време [min] >3:00

Фотополимеризация [s] 20

Razmerje prašek/tekočina [g/g]  2,7:1
Razpoložljiva količina [ml] najmanj 0,14
Čas mešanja [s]            10

Čas delovanja [min] >3:00

Strjevanje s svetlobo [s] 20

Pomer prášok/tekutina [g/g]  2,7:1
Disponibilné množstvo [ml] najmenej 0,14
Doba miešania [s]            10

Doba spracovania [min] >3:00

Tuhnutie svetlom  [s] 20

Miltelių/skysčio santykis [g/g] 2,7:1
Gaunamas kiekis [ml] 0.14 minimaliai

Maišymo laikas [s] 10

Darbo laikas [min] >3:00

Polimerizavimo laikas [s] 20

Pulvera/šķidruma attiecība  [g/g] 2,7:1
Legūstamais daudzums  [ml] vismaz 0.14 

Sajaukšanas laiks  [s] 10

Apstrādāšanas laiks  [min.] >3:00

Sacietēšana gaismā  [s] 20


